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VERTIKALNA GLODALICA
POF 1200 D3

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za glodanie Zljebova, rubova,
profila i utora na &vrstoj podlozi od drva, plastike i
laganih materijala, kao i za kopirno glodanie.
Uredaj nije namijenjen za uporabu na otvorenom.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema

Slika A

@ Predodabir broja okretaja
O Rucka

© Blokada ukljucivanja

O Prekida¢ UKL/ISKL

@ Stezna &eljust 8 mm

O Nazuvna matica

@ Viick za fiksiranje

O Sina vodilica

© Osnovna ploca

@ Otvori za usisni adapter
O Klizna ploca

@ Stupnieviti grani¢nik

@ Tipka za blokadu osovine

® Vijak za fiksiranje

@ Dubinski grani¢nik

(® Skala za podesavanije dubine glodanja

(D Okreti regulator (fino podesavanje dubine
glodanija)

Slika B

@ Usisni adapter

O Vijak

© Stezna Eeljiust 6 mm

@ Siliak za centriranje

@ Paralelni graniénik

@ Cahura za kopiranje

@ Klizni prsten

@ Vilasti klju¢ s dugom rupom

D Imbus klju¢

@ Klizna sipka

@ Redukcijski nastavak

Slika D

@ Glodalo za zaobljivanje @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Glodalo za profile @ 25 mm/R 4 mm

€D Glodalo za suplie Zliebove @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Glodalo za V Zliebove @ 12,7 mm/kut 90°

€ Glodalo za zliebove @ 6 mm

€D Glodalo za Zliebove @ 12 mm

Slika F
€ Stezna poluga

Slika H

€ Okretna gumba

€D Prsten sa skalom

€D Leptirasti viici za klizne Sipke
€D Skala

€D Viici za klizne eljusti

@ Leptirasti vijak za fiksiranje
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Opseg isporuke
1 vertikalna glodalica

1 vilasti klju¢ s dugom rupom

—_

stezna Zeljust 6 mm

stezna &eljust 8 mm (montirana)
usisni adapter

redukcijski nastavak

paralelni grani¢nik s 2 vodilice

1

1

1

1

1 &ahura za kopiranije s 2 vijka
1 siliak za centriranje

1 set glodala 6-dijelni

1 imbus klju¢

1

upute za uporabu

Tehnicki podaci
1200 W
230V ~,50Hz

Nazivna snaga
Nazivni napon

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

n, 11000-30000 min"

Maks. radni broj okretaja

(glodalica) N, .. 35000 min’
Hod kosare za glodanje 55 mm
6/8 mm

I1 /8l (dvostruka izolacija)

Prihvatnik za alat
Razred zadtite
Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno

EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka LPA = 86,7 dB (A)
Odstupanie Ky= 3 dB
Razina jadine zvuka Ly = 97.7 dB(A)
Odstupanje K Ky= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:
Vibracija ruke/$ake a 4,3 m/s?

1,5 m/s?

h=

Odstupanie K=

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektri¢nog alata odstupati od nave-
denih vrijednosti ovisno o nainu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte opterecenje zadrzati na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterecenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektri¢ni uredaiji isklju¢en, kao i razdoblja u
kojima je uredaj ukljugen ali radi bez optere-
éenja).

oo\ Opce sigurnosne

& napomene za uporabu
elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no$enije elekiri¢nog alata, viesa-
nje istog ili izvlagenje utikaéa iz utiénice. Pri-
kljuéni kabel drzite podalje od izvora topline,
ulja, odtrih bridova i pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéavaju
rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Budite paZljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
triénog alata prst drzite na sklopci ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.
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h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte

misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s o$tecenim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nad&inom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

9

h) Ruéku i povriine za hvatanje odrZavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnode.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate frajnu sigurnost elektriénog alata.

a

Sigurnosne upute za glodalice

a) Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane rucke,
jer glodalica moze zahvatiti vlastiti mrezni
kabel.

Kontakt s vodom pod naponom moze pod
napon dovesti i metalne dijelove uredaja i
uzrokovati strujni udar.

b

Izradak priévrstite i osiguraje na stabilnoj
podlozi pomoéu stega ili na drugi naéin. Ako
izradak pridrzavate samo rukom ili naslanjate
na tijelo, izradak ostaje nestabilan, $to moze
dovesti do gubitka kontrole.

B Nosite masku za zastitu od pradine.

HR 5



///|PARKSIDE’

Dodatne napomene

B Dopusteni broj okretaja alata za glodanje
mora minimalno odgovarati najveéem broju
okretaja navedenom na elektri¢nom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego $to je dopusteno,
moze se unistiti.

B Glodalo ili drugi pribor moraju toéno pristajati
u steznu &eljust (promjer osovine 6/8 mm)
elektri¢nog alata. Koriteni alati koji ne pristaju
toéno u steznu Celjust elektri¢nog alata okreéu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

B Elektriéni alat mora biti ukljugen prilikom
uvodenja u izradak. U protivnom postoji opa-
snost od povratnog udara kada koridteni alat
zahvati izradak.

B Rukama ne zahvadéajte u podruéje glodanja i
ne dirajte glodalo. Drugom rukom drzite
dodatnu ruéku ili kuéiste motora. Ako objema
rukama drzite glodalicu, neéete moéi povrijediti
ruke glodalom.

B Nikada ne glodaite preko metalnih predme-
ta, éavala ili vijaka. Glodalo se moZe ostetiti i
dovesti do poveéanih vibracija.

B Koristite prikladne uredaje za trazenje kako
biste otkrili skrivene opskrbne vodove ili po-
trazite savjet lokalnog opskrbnog poduzeéa.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti do
pozara i strujnog udara. Ostecenije plinske cijevi
moze izazvati eksploziju. Prodiranje u cijev za
vodu uzrokuje o$teéenje imovine.

B Maksimalni broj okretaja naveden na alatu ne
smije se prekoraditi.

W Alati s vidljivim pukotinama ne smiju se koristiti.
Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno diji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljudivanja uredaja

Set glodala

Originalni dodatni uredaiji sadrZani u opsegu
isporuke

Za profiliranje
@ Glodalo za zaobljivanje @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Glodalo za profile @ 25 mm/R 4 mm

€D Glodalo za suplie Zliebove @ 22 mm/R 6,3 mm
€ Glodalo za V Zliebove @ 12,7 mm/kut 90°
Za povezivanje

€ Glodalo za zliebove @ 6 mm

€D Glodalo za Zliebove @ 12 mm

NAPOMENA

> Ako kugliéni lezaj glodala otpusti, pritegnite
ga imbus klju¢em € koji je isporucen sa
setom glodala.
Umetanje alata za glodanje

¢ Pritisnite tipku za blokadu osovine (B i drzite je
pritisnutu.

4 Pomodu vilastog kljuéa € otpustite nazuvnu
maticu @ u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu.

¢ Pustite tipku za blokadu osovine (.

4 Umetnite alat za glodanie.
Alat se mora umetnuti najmanje 20 mm.

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine (B i drzite
ie pritisnutu.

4 Ponovno &vrsto zategnite nazuvnu maticu (6
pomodu vilastog kljuéa €.

¢ Pustite fipku za blokadu osovine @.

Prikljudivanje usisnog adaptera
4 Postavite usisni adapter ) na otvore za usisni

adapter €.

4 Zavrnite vijke B u donju stranu osnovne
ploce @.

¢ Prikljugite dozvoljeni uredaj za usisavanje
prasine i pilievine na usisni adapter @ (vidi

sliku F).
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Redukcijski nastavak

Prikljuéivanje
¢ Gurnite redukcijski nastavak €@ u usisni
adapter .

rijevo dozvoljenog uredaja za usisavanje

4 Crijevod I daj i
prasine i pilievine (npr. usisiva¢ za radionice)
gurnite na redukcijski nastavak €.

Skidanje
4 Povlagenjem skinite crijevo uredaja za usisava-
nje prasine s redukcijskog nastavka @) .

¢ Skinite redukcijski nastavak €.

Promjena stezne &eljusti

NAPOMENA

> Sva glodala u isporuéenom setu imaju pro-
mjer osovine od 8 mm.
Za njih koristite prethodno montiranu steznu
Eeljust @ (8 mm). Za glodala s osovinom od
6 mm zamijenite steznu &eljust kako je opisa-
no u nastavku.

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine (B i drzite je
pritisnutu.

4 Pomodu vilastog kljuéa @ otpustite nazuvnu
maticu u smjeru suprotnom od smjera kazalike
na satu sve dok se stezna &eljust @ (8 mm) ne
moze skinuti.

¢ Stavite steznu Eeljust @ (6 mm).
POZOR! Ponovno évrsto zategnite nazuvnu
maticu @ pomodu vilastog kljuéa @ kada
umetnete alat za glodanje. U protivnom postoiji
opasnost od osteéenija stezne Celjusti.

4 Pustite tipku za blokadu osovine (B.

Montiranje paralelnog graniénika
4 Ofpustite oba lepfirasta vijka €D za klizne 3ipke.

4 Gurnite klizne 3ipke @) u odgovarajuée otvore
pokraj leptirastih vijaka. Ponovno &vrsto zategni-
te leptiraste vijke €D za klizne sipke.

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanje

¢

Pritisnite blokadu ukljuéivanja @ i drzite je
pritisnutu.

Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @. Nakon $to se
uredaj pokrene, mozete pustiti blokadu ukljugi-

vanja ©.

Iskljuéivanje

¢

Pustite prekida¢ UKLJ/ISKL @.

Odabiranje broja okretaja

¢

Pomoéu kotagi¢a za predodabir broja
okretaja @ podesite potreban broj okretaja.

1-2 = mala brzina

3-4 = srednja brzina

5-7 = visoka brzina

Podesavanje dubine glodanja

¢

Uvjerite se da je stezna poluga € zakljuéana.
Ako je otpustena, okrenite je suprotno od smije-
ra kazalike na satu dok se ne zaklju&a.

Postavite uredaj na izradak koji treba obradivati.

4 Okrenite stupnjeviti graninik ) sve dok ne

ulegne u najnizi polozaj (O mm).
Dubinski grani¢nik @ je tada u liniji s najnizim
polozajem (O mm).

4 Otpustite vijak za fiksiranje (®.

Otpustite steznu polugu € okretanjem u smieru
kazalike na satu i pritisnite uredaj prema dolje
dok glodalo ne dodiruje povrinu izratka.

Zakljucaite steznu polugu €D okre¢udi je u smieru
suprotnom od smijera kazaljke na satu.
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¢ Gurnite dubinski grani¢nik @ prema dolje dok
ne sjedne u najnizi polozaj (0 mm) stupnjevitog
graniénika (.

¢ Postavite dubinski graniénik @ na Zelienu dubinu
glodanija i zategnite vijak za fiksiranje (©.

NAPOMENA

> Prikazana vrijednost na skali za pode3avanje
dubine glodanja @ ne odgovara stvarnoj
dubini glodanija. Uvijek je treba postaviti u
odnosu na odabranu to¢ku na skali za pode-
$avanije dubine glodanja ®.

¢ Ofpustite steznu polugu €D i gurnite uredaj
prema gore.

4 Provjerite dubinu glodanja prakti¢nim pokusom.

Dodatno podesavanje dubine
glodanja

4 Dubina glodanja moze se dodatno podesiti
pomodu okretnog regulatora (.

4 Otpustite steznu polugu € okretanjem u smjeru
kazalike na satu i pritisnite uredaj prema dolje
dok dubinski grani¢nik @ ne sjedne na stupnje-
viti graniénik @.

¢ Zakljuéajte steznu polugu € okrecudi je u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu.

4 Ofpustite vijak za fiksiranje . Pomocu okret-
nog regulatora () podesite skalu za podesava-
nje dubine glodanja (B tako da npr. mozete
to&no podesiti nultu togku. Ponovno é&vrsto zate-
gnite vijak za fiksiranje .

¢ Ofpustite steznu polugu €D okretanjem u smjeru
kazaljke na satu i gurnite uredaj prema gore.
Provierite dubinu glodanja drugim praktiénim
pokusom.

Podesavanje dubine glodanja
pomocdu stupnjevitog grani¢nika

NAPOMENA

> Stupnieviti graniénik ) moze se koristiti za
vece dubine glodanja u nekoliko stupnjeva
s manjim uklanjanjem Zestica.

4 Podesite zelienu dubinu glodanja s najnizim
stupnjem (O mm) stupnjevitog granié¢nika (P
(kao 3to je opisano gore).

4 Zatim za prve radne korake podesite visi
stupanj.

4 Provjerite dubinu glodanja prakti¢nim pokusom.

Smijer glodanja

Postupak glodanja mora se uvijek odvijati u smijeru
suprotnom od smijera rotacije glodala (protuhod).
POZOR: Prilikom glodanja u smjeru rotacije (hod
naprijed) elekiriéni vam se alat moze ofeti iz ruku.

=
5
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Postupak glodanja
Postavite dubinu glodanja kao 3to je gore opisano.

4 Postavite uredaj na izradak koji treba obradivati
i ukljucite ga.

4 Otpustite steznu polugu €D okretanjem u
smjeru kazalike na satu i pritisnite uredaj dok
dubinski graniénik @ ne sjedne na stupnieviti
granicnik .

¢ Zakljuéaijte uredaj okretanjem stezne poluge €
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

4 Obavite postupak glodania s jednolikom brzi-
nom i jednolikim pritiskom.

Umetanje éahure za kopiranje

¢ Umetnite Eahuru za kopiranje @ odozdo u
kliznu plocu (.

¢ Pri¢vrstite ¢ahuru za kopiranje @ pomodéu oba
vijka (B usisnog adaptera na osnovnu ploéu @.
Pazite da ¢ahuru za kopiranje @3 umetnete u
ispravnom smijeru - klizni prsten €& mora biti
usmjerena prema dolje (vidi sliku C).

Glodanje s éahurom za kopiranje

NAPOMENA

> Predlozak mora biti barem jednako visok kao
klizni prsten @B ¢ahure za kopiranije .
> Odaberite manje glodalo nego $to je unutar-
nji promijer &ahure za kopiranie.
Pomocu &ahure za kopiranje @ moguce je predloske
prenijeti na izradak.

4 Postavite glodalicu s &ahurom za kopiranje na
predloZzak.

¢ Otpustite steznu polugu €D okretanjem u smijeru
kazalike na satu i spustite uredaj sve dok ne
dostigne prethodno podesenu dubinu glodanija.

¢ Sada uredaj pomicite s ¢ahurom za kopiranje
uzduz predloska. Radite s laganim pritiskom.

Glodanje s paralelnim graniénikom

4 Gurnite paralelni grani¢nik @ prema potrebnoj
mieri u 3ine vodilice @ osnovne ploce @ i
&vrsto zategnite vijke za fiksiranje @.

¢ Postavite paralelni grani¢nik @ na rub izratka

(vidi sliku E).

Podesavanje paralelnog granié¢nika
(Slika H)

Promijena $irine kliznih &eljusti
4 Obi&nim kriznim odvijaéem (nije prilozen)
ofpustite vijke za klizne &eljusti €D.

4 Pomaknite klizne &eljusti kako Zelite.

Ponovno &vrsto zategnite vijke za klizne
Eeljusti €D).

Fino podesavanje paralelnog graniénika

¢ Oftpustite leptirastu maticu za fiksiranje @.

4 Okrenite okretni gumb €B kako biste podesili
zelienu udaljenost. Jedan okret odgovara 1
mm. Razmak mozete oéitati i na skali €B). Za
postavljanje vrijednosti manjih od 1 mm, za
orijentaciju moZete koristiti slobodno rotirajuéi
prsten sa skalom €.

4 Ponovno zategnite leptirasti vijak za fiksiranje @.

Glodanije sa alatom za kruznice

¢ Gurnite paralelni grani¢nik @ okrenut za 180°
(vidi sliku G) i prema potrebnoj mieri u Sine
vodilice @ osnovne ploce @.

¢ Zategnite vijke za fiksiranje @.
Umetnite 3iliak za centriranje @ u paralelni
graniénik ) i zategnite ga &vrsto pomodu lepti-
rastog vijka (vidi sliku G).
Kontriraite $iliak za centriranje @) pomoéu duge
rupe vilastog klju¢a €.

4 Umetnite $iliak za centriranje @) u oznaéeno
srediste kruga.

4 Provjerite postavku prakti¢nim pokusom.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju obvezno ga
iskljuéite i izvucite utika iz uti¢nice.

B Uredaj uvijek mora biti &ist, suh i na njemu ne
smije biti ulja ni masnode.

B Za &idéenije kudita koristite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nacin osigurava odrzanje sigurnosti
uredaija.

B Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel,
to treba obaviti proizvodaé ili njegov pred-
stavnik kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaja.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Zetkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko naseg servisnog centra.

10 HR

Zbrinjavanje

(N7

&Y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektricni alati mora-
ju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalazZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

& O moguénostima zbrinjavanja starih

uredaja mozete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanija ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaga ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sludaju zloporabe, nenamijenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B osteenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva EFIE
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, =

. . . . ., L]
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-

nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.
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softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftici izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

359772_2101.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 359772_2101]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunija-
va propise smiernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenije uporabe odrede-
nih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Vertikalna glodalica POF 1200 D3
Godina proizvodnje: 05-2021
Serijski broj: IAN 359772_2101

Bochum, 14.05.2021.

P C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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GLODALICA POF 1200 D3
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori$¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za glodanije utora, ivica, profi-
la i poduznih rupa, kao i za kopirno glodanje na
&vrstoj podlozi, u drvetu, plastici i lakim gradevin-
skim materijalima. Uredaj nije namenijen za upotre-
bu na otvorenom. Svaka druga upotreba ili prome-
na masine vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Oprema

Slika A

@ Predbiranje broja obrtaja

O Rucka

© Blokada ukljucivanja

O Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie
© Stezna &aura 8 mm

O Slepa navrtka

@ Viick za fiksiranje

0O Vodilica

© Osnovna ploca

0a) Rupe za adapter za usisavanje
O Klizna ploca

@ Stepenasti grani¢nik

16 RS

® Taster za blokadu vretena

® Vijak za blokiranje

@ Grani¢nik dubine

(® Skala za podesavanije dubine glodanja
(D Dugme za regulaciju

(fino pode3avanije dubine glodanja)

Slika B
® Adapter za usisavanje

O Vijak

@ Stezna &aura 6 mm

@ Vrh za centriranje

@ Paralelni granicnik

@ Kopira &aura

@ Obri prsten

@ Viljuskasti klju¢ sa uzduznom rupom

@ Imbus klju¢

@ Klizna sipka

@ Redukcija

Slika D

@ Glodalo za zaobljavanje @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Profilno glodalo @ 25 mm/R 4 mm

€D Glodalo za kanale @ 22 mm/R 6,3 mm
€ Glodalo za V utore @ 12,7 mm/ugao 90°
€D Glodalo za utore @ 6 mm

€p Glodalo za utore @ 12 mm

Slika F
€D Stezna poluga

Slika H

€ Obrino dugme

€D Prsten skale

€D Leptir viici za klizne Sipke
€D Skala

€D Viici za klizne eljusti

@ Leptir vijak za fiksiranje



///|PARKSIDE

Obim isporuke
1 glodalica

—_

viljuskasti klju¢ sa uzduznom rupom
stezna ¢aura 6 mm

stezna ¢aura 8 mm (montirana)
adapter za usisavanje

redukcija

paralelni grani¢nik sa 2 vodilice
kopirna &aura sa 2 vijka

vrh za centriranje

set glodala, 6-delni

imbus klju¢

—_ m m m e s a

uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
1200 W
230V ~,50Hz

Nominalna snaga
Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

Maks. radni broj obrtaja

n, 11000-30000 min"

(glodala) n, .. 35000 min’
Hod korpe glodalice 55 mm
Drzaé alata 6/8 mm

Klasa zastite I1/[@] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elektri¢nog alata
tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 867 dB(A)
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly = 97.7 dB(A)
Odstupanje K Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Vibracija 3ake/ruke a,= 43 m/s
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenije elek-
tri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elektriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ci-
klusa (na primer vremena u kojima je elektri¢-
ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija slede¢ih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

RS 17
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U bezbednosnim napomenama koriéen pojam
selektriéni alat" se odnosi na elekiriéne alate s mrez-
nim pogonom (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

osvetlieno. Nered i neosvetliena radna podrué-

ja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice, koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara utiénici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Nepromenieni utikadi i odgo-
varajuée utiénice smanjuju rizik od elektri¢nog
udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim

povriinama kao npr. cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od elekiriénog

udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

d) Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da

biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste

izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih

ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni

prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-

te samo produzne vodove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog

kabla dozvolienog za spoljno podrugje smaniju-

ie rizik od elektri¢nog udara.
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Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZenju, koristite Fl
zadtitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to sta &inite i razum-
no obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili $titnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog ala-
ta, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na elektriéno napajanie i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljucivanje ve¢ uklju€enog elekiri¢nog
alata na strujno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrtnje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektriénog alata, moZe da dovede do povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaij tela. Pobrinite
se za stabilan polozaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje da
kontrolidete elektriéni alat u neocekivanim situa-
cijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Korid¢enjem seta za
usisavanije prasine mogu da se smanje opasnosti
od pragine.
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h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i rukovanije elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovarajuéim elekiri¢nim alatom

a

¢ete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruéju snage.

b

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljugi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nenamerno pokretanje elek-
tri¢nog alata.

[

d) Cuvaite nekoriséene elektricne alate izvan
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu pro&itala ova uputstva.
Elekiriéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

e) Pazljivo odrzavaite elekiri¢ne alate i alate za
umetanije. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili osteéeni, tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata. Pre koris-
¢enja elekiriénog alata, dajte osteéene delo-
ve na popravku. Mnoge nezgode su prouzro-
kovane lode odrzavanim elektriénim alatima.

f) Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje, sa ostrim secivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i delatnost koja se obav-
lia. Upotreba elektri¢nih alata za druge name-

9

ne, osim navedenih, moze da dovede do opa-
snih situacija.

h) Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Servis

a) Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene za stone
glodalice

a) Elektriéni alat drZite samo za izolovane povr-
Sine ruéke, zato 3to glodalo mozZe da dodirne
sopstveni mrezni kabl.

Kontakt sa provodnikom pod naponom mozZe i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektriéni udar.

b

Pri¢vrstite i obezbedite radni predmet, pomo-
¢u stega ili na drugi naéin, na stabilnu podlo-
gu. Kada radni predmet drzite samo rukom ili
uz telo, on nije stabilan, i fo moze da dovede
do gubitka kontrole.

B Nosite masku za zastitu od pragine.

Dopunske napomene

B Dozvoljeni broj obrtaja alata za glodanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvoljeno, moze da se polomi.

B Glodalo ili drugi pribor moraju precizno da
odgovaraju steznoj éauri (preénik drike
6/8 mm) Vaseg elektriénog alata. Alati za
glodanije koji ne odgovaraju precizno steznoj
&auri elektriénog alata, okreéu se neravnomer-
no, stvaraju veoma jake vibracije i mogu da
dovedu do gubitka kontrole.

M Elekiriéni alat usmerite ka radnom predmetu
samo kada je ukljuéen. U suprotnom, postoji
opasnost od povratnog udara, kada se alat za
umetanije zaglavi u radnom predmetu.
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B Ne stavljajte 3ake u podruéje glodanja niti na
glodalo. Svojom drugom $akom drzite za
dodatnu dr3ku ili kuéiste motora. Ako glodali-
cu drzite sa obe ruke, onda glodalo ne moze
da Vas povredi.

B Nikada ne izvodite glodanje preko metalnih
predmeta, eksera ili vijaka. Glodalo moze da
se odteti i da dovede do pojaéanih vibracija.

B Koristite odgovarajuée detektore, da biste
detektovali skrivene vodove za snabdevanije
ili stupite u kontakt sa lokalnim preduzeéem
za snabdevanje. Kontakt sa elektriénim vodovi-
ma moze da dovede do poZara i strujnog uda-
ra. Odtecenje voda za gas moze da dovede do
eksplozije. Prodiranje u vodovod izaziva materi-
jalnu 3tetu.

B Ne smete da prekoracite maksimalni broj
obrtaja, koji je naveden na alatu.

B Ne smete da koristite alate sa vidljivim naprsli-
nama.

Originalni pribor/originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji

su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn.
koji su kompatibilni sa uredajem.
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Pre pustanja u rad

Set glodala

Originalni dodatni uredaiji koji su u obimu
isporuke

Za profilisanje

@ Glodalo za zaobljavanje @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Profilno glodalo @ 25 mm/R 4 mm

€D Glodalo za kanale @ 22 mm/R 6,3 mm
€ Glodalo za V utore @ 12,7 mm/ugao 90°
Za spajanje

€D Glodalo za utore @ 6 mm

€p Glodalo za utore @ 12 mm

NAPOMENA

> Ukoliko se olabavio kugliéni lezaj glodala,
ponovo ga pritegnite imbus klju¢em @B, koji
se nalazi u setu glodala.

Stavljanje alata za glodanje

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @ i drite
ga pritisnutim.

¢ Viljuskastim kljucem € odviite slepu navrtku @

u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu.
¢ Sada pustite taster za blokadu vretena .

Sada umetnite alat za glodanije.
Alat mora da bude uguran najmanje 20 mm.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

4 Pritegnite slepu navrtku @ viljuskastim
klju¢em €D.

4 Sada pustite taster za blokadu vretena @.
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Priklju¢ivanje adaptera za
usisavanje

4 Stavite adapter za usisavanje ) na predvidene
rupe za adapter za usisavanje D.

¢ Zavrnite vijke  na donjoj strani osnovne
ploce ©.

¢ Priklju¢ite odobren set za usisavanie prasine
i pilievine na adapter za usisavanje @ (vidi

sliku F).
Redukcija

Prikljuéivanje
4 Gunnite redukciju @ u adapter za usisavanie (.

¢ Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanije prasine i strugotine (npr. usisivaa za
radionice) na redukciju €.

Skidanje
4 Skinite crevo uredaja za usisavanie sa

redukcije €D.
¢ Skinite redukciju €.

Zamena stezne ¢aure

NAPOMENA

> Sva glodala koja se nalaze u isporu¢enom
setu glodala, poseduju drzaé od 8 mm.
U tu svrhu koristite veé prethodno montiranu
steznu &auru @ (8 mm). Zamenite steznu
&auru za glodala sa drzaéem od 6 mm, kao
3to je opisano u nastavku.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

¢ Viliuskastim klju¢em @ odvijaite slepu navrtku
u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu,
dok ne mozete da izvadite steznu &auru @
(8 mm).

4 Umetnite steznu éauru (® (6 mm).
PAZNJA! Slepu navrtku @ pritegnite viljusko-
stim klju¢em @ samo kada je umetnut alat za

glodanie. U suprotnom, preti opasnost od osfe-
cenja stezne Caure.

¢ Sada pustite taster za blokadu vretena .

Montaza paralelnog graniénika
4 Odvijte oba leptir vijka €D za klizne Sipke.

¢ Gurnite klizne 3ipke @ u odgovarajuée otvore
pored leptir vijaka. Ponovo pritegnite leptir
vijke €D za klizne Sipke.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

Ukljuéivanje

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ i drzite je
pritisnutom.

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanie/iskljugivanje @.

Nakon $to se madina pokrene, mozete
ponovo da pustite blokadu ukljugivanja ©.

Iskljuéivanje
¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanie @.

Predbiranje broja obrtaja

4 Podesite potreban broj obrtaja tockicem za
predbiranje broja obrtaja @.
1-2 = mali broj obrtaja
3-4 = sredniji broj obrtaja
5-7 = veliki broj obrtaja

Podesavanje dubine glodanja

4 Ubverite se da je stezna poluga € blokirana.
Ukoliko je poluga otpustena, okredite je u su-
protnom smeru kazaljke na satu, dok ne bude
blokirana.

4 Stavite uredaj na radni predmet koji treba da se

obradi.

¢ Okrecite stepenasti graniénik (), sve dok ne
usedne u najnizem poloZaju (O mm).
Tada se graniénik dubine @ nalazi u liniji sa
najnizim poloZajem (O mm).

4 Odvijte vijak za blokiranje (B.

¢ Olabavite steznu polugu €D okretanjem u smeru
kazaljke na satu i pritisnite uredaj nadole, dok
glodalo ne dodirne povriinu radnog predmeta.
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¢ Blokirajte steznu polugu €D okretanjem u suprot-
nom smeru kazaljke na satu.

¢ Gurnite graniénik dubine @ nadole, dok ne
nasedne na najnizi polozaj (O mm) na stepena-
stom graniéniku @.

¢ Podesite grani¢nik dubine @ na Zelienu dubinu
glodania, pritegnite vijak za blokiranje (B.

NAPOMENA

> Prikazana vrednost na skali za podeavanje
dubine glodanja B ne odgovara stvarnoj
dubini glodanija. Ta vrednost treba uvek da se
podesi relativno u odnosu na izabranu tacku
na skali podesavanja dubine glodanja .

4 Olabavite sada steznu polugu € i vodite uredaj
nagore nazad.

4 Proverite dubinu glodanja probom u praksi.

Fino podesavanje dubine glodanja

4 Dubina glodanja moZe naknadno da se podesi
dugmetom za regulaciju .

4 Olabavite steznu polugu €D okretanjem u smeru
kazalike na satu i pritisnite uredaj nadole, dok
graniénik dubine @ ne nasedne na stepenasti

graniénik .
¢ Blokiraijte steznu polugu € okretanjem u suprot-
nom smeru kazaljke na satu.

4 Odvite vijak za blokiranje . Pomodu
regulatora (B izvrsite fino podesavanie skale za
podesavanije dubine glodanja (B, tako da npr.
mozete tano da podesite nultu tagku. Ponovo
pritegnite vijak za blokiranje (.

¢ Olabavite steznu polugu €D okretanjem u smeru
kazaljke na satu i vodite uredaj nagore nazad.
Proverite dubinu glodanija jo3 jednom probom u
praksi.
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Podesavanije dubine glodanja
stepenastim graniénikom

NAPOMENA

> Stepenasti grani¢nik () moZete da koristite
kod veéih dubina glodanija, sa vide stepena
podedavanja, sa manijim skidanjem strugotine.

4 Podesite Zelienu dubinu glodanija sa najnizim
stepenom (O mm) stepenastog grani¢nika @
(kao 3to je gore opisano).

4 Nakon toga, podesite vide stepene za prve
korake obrade.

4 Proverite dubinu glodanja probom u praksi.

Smer glodanja

Postupak glodanja mora uvek da se izvodi u su-
protnom smeru od rotacije glodala (kontrasmer).
PAZNJA: Kod glodanija u smeru rotacije (sinhroni-
zovano), elektri¢ni alat moze da Vam se otme iz
ruku.
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Postupak glodanja

Podesite dubinu glodanija, kao 3to je prethodno
opisano.

¢

Stavite uredaj na radni predmet, koji treba da
se obradi, i ukljucite ga.

Olabavite steznu polugu € okretanjem u smeru
kazalike na satu i pritisnite uredaj nadole, dok
granicnik dubine (B ne nasedne na stepenasti
graniénik (.

Blokirajte uredaj okretanjem stezne poluge €D

u suprotnom smeru kazalike na satu.

Postupak glodanija izvodite ravnomernom brzi-
nom i ravnomernim povrsinskim pritiskom.

Umetanje kopirne ¢aure

¢

Umetnite kopirnu &auru @ odozdo u kliznu
plocu .

Pri¢vrstite kopirnu ¢auru @@ sa oba vijka @
adaptera za usisavanje na osnovnu plocu @.
Vodite ra¢una da kopimu &auru @ umetnete
ispravno - obrni prsten € mora da bude okre-
nut nadole (vidi sliku C).

Glodanje sa kopirnom ¢aurom

NAPOMENA

> Sablon mora minimalno da bude visok kao

obrii prsten @B kopirne caure .

> |zaberite manije glodalo od unutrasnjeg

precnika kopirne &aure.

Koris¢enjem kopirne ¢aure @3 mogu da se prenesu
$abloni na radni predmet.

¢

Postavite stonu glodalicu sa kopirnom &aurom
na $ablon.

Olabavite steznu polugu € okretanjem u smeru
kazalike na satu i spustite uredaj nadole, dok
ne postignete prethodno podesenu dubinu
glodanja.

Sada vodite uredaj, sa kopirnom &aurom po-
stavljenom iznad, duz 3ablona. Pritom radite sa
blagim pritiskom.

Glodanje sa paralelnim graniénikom

¢ Uguraijte paralelni graniénik @ u skladu sa
potrebnom dimenzijom u vodilice @ na osnov-
noj ploci @ i pritegnite vijke za fiksiranje @.

¢ Postavite paralelni grani¢nik @ na ivicu radnog
predmeta (vidi sliku E).

Podesavanje paralelnog granié¢nika
(slika H)

Promena $irine kliznih &eljusti

4 Pomodu komercijalnog krstastog odvrtaga (nije
isporucen) odvijte vijke za klizne &eljusti €D).

4 Pomerite klizne &eljusti po Zelji.

4 Ponovo pritegnite vijke za klizne celjusti €9.

Fino podesavanje paralelnog graniénika

¢ Otpustite leptir vijak za fiksiranje @D.

4 Okrenite obrtno dugme €B da biste podesili
zeljeno rastojanje. Jedan okret odgovara 1 mm.
Rastojanje moZete da oditate i na skali €D.

Da biste podesili vrednosti koje su manje od
1 mm, orijentacije radi mozete da koristite
prsten skale €D koji se slobodno okrede.

4 Ponovo pritegnite leptir vijak za fiksiranje @.

Glodanje sa sestarom

¢ U tu svrhu ugurajte paralelni grani¢nik @
okrenut za 180° (vidi sliku G), i u skladu sa
potrebnom dimenzijom, u vodilice @ na osnov-
noj plo¢i @.

4 Pritegnite vijke za fiksiranje @.
Umetnite vrh za centriranje @) v paralelni gra-
ni¢nik @ i pritegnite ga pomodu krilastog vijka
(vidi sliku G).
Da biste vrh za centriranje € pricvrstili vijkom,
stegnite u kontrasmeru poduznom rupom viljus-
kastog klju¢a €.

4 Zabodite vrh za centriranje @) u obelezenu
sredinu kruga.

4 Proverite pode3avanje probom u praksi.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!
B Pre svih radova na uredaju, iskljuéite uredaj
i izvucite utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vase uredaje na popravku servisu
ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj
nadin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

B Ako je potrebna zamena prikljuénog ka-
bla, onda to mora da obavi proizvodag ili
njegov predstavnik, da bi se izbeglo ugro-
Zavanje bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove, koji nisu navedeni (kao npr. grafitne
etkice, prekidace), mozete da porucite pre-
ko naseg servisnog centra.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-

rijala koje mozete da odlozite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direkfivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
\. O moguénostima za odlaganje do-
2 trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 359772_2101 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnigki servis: 021 3000 151
- posdliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsezka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Glodalica

Model POF 1200 D3

IAN / Serijski broj |359772_2101

Proizvodad KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser | ICOM

COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunjava
propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe odredenih
opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Glodalica POF 1200 D3
Godina proizvodnje: 05-2021.
Serijski broj: IAN 359772_2101

Bohum, 14.05.2021.

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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FREZA SUPERIOARA
POF 1200 D3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoastrd
aparat. Afi decis s& alegefi un produs de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind infor-
matii importante privind siguranta, utilizarea si

eliminarea. Inainte de utilizarea produsului, familia-

rizafi-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. Utilizafi produsul numai in modul descris
si numai in domeniile de utilizare mentionate. in
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predatfi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevézut pentru frezarea de caneluri,
canturi, profile si g&uri longitudinale, precum si
pentru frezarea prin copiere in lemn, plastic si
materiale de constructii usoare, pe un suport fix.
Aparatul nu este destinat funcfiondrii in aer liber.
Orice altd utilizare sau modificare a masinii este
consideratd a fi neconformd si atrage dupd sine
pericole serioase de accidentare. Aparatul nu este
destinat utilizérii comerciale.

Dotare

Fig. A

@ Preselectare a turafiei

@ Maner

© intrerupdtor de sigurantd
O Comutator PORNIT/OPRIT
@ Bucsd de strangere 8 mm
O Piulita olandeza

@ Surub de fixare

O Sind de ghidare

O Placd de baza

@ Gduri pentru adaptorul de aspiratie
D Placd culisantd

@ Opritor de trepte

® Tastd de blocare a axului

® Surub de blocare
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@ Opritor de adéncime

® Scald reglare adancime frezare

(D Comutator rotativ (reglaij fin adancime frezare)

Fig. B

® Adaptor de aspiratie

® Surub

@ Bucsd de strangere 6 mm

@) Varf de centrare

@ Rigla de ghidare

@ Manson de copiere

@ Colivie rulment

@ Cheie fixa cu gaurd longitudinald

@ Cheie hexagonald interioard

@ Tija de culisare

@) Piesa de reductie

Fig. D

@ Frezd rotundd @ 22 mm/R 6,3 mm

D Frezd profilatd @ 25 mm/R 4 mm

€D Frezd pentru cavitdti @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Frezd pentru caneluriin V@ 12,7 mm/
unghi 90°

€D Frezd pentru caneluri @ 6 mm

€® Frezd pentru caneluri @ 12 mm

Fig. F

€D Parghie de tensionare

Fig. H

€D Buton rotativ

€D Inel scala

€D Suruburifluture pentru tije de culisare

€D Scala

€D Suruburi pentru blocul culisant

@ Surubluture pentru fixare
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Furnitura

1 frezd superioard

1 cheie fixd cu gaurd longitudinald
1 bucs& de stréingere 6 mm

1 bucs& de stréingere 8 mm (montatd)

j—

adaptor de aspiratie
piesd de reductie
riglé de ghidare cu 2 ghidaje

manson de copiere cu 2 suruburi

set de freze cu 6 piese

1

1

1

1 vérf de centrare
1

1 cheie hexagonald
1

exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Consum nominal 1200 W

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
Turafia nominalé la

mers in gol n, 11000-30000 min’
Turatie de functionare

max. (frezd) n_ 35000 min’

Cursé cos de freza 55 mm

Portscula 6/8 mm

Clasa de protectie I1/[0] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A al
sculei electrice este in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice LPA = 86,7 dB (A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly = 97.7 dB(A)
Incertitudine K K= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor emise

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

Vibratia méinii/bratului a,= 43 m/s
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in tim-
pul utilizarii efective a sculei electrice fafd de
valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. M&suri exemplificative pentru redu-
cerea expunerii la vibratii sunt purtarea ménu-
silor in timpul utiliz&rii sculei si limitarea timpu-
lui de lucru. in acest scop, trebuie luate in
considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&rd sar-

cind).
e ) Indicatii generale de
& siguranta pentru sculele
electrice
/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de siguran}d, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmé&toarelor instrucfiuni poa-
te cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

RO 31



///|PARKSIDE’

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice pro-
duc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-
te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-
te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

e
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@

a

b

c)

d

e

f

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupétor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau daca véa aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, inc&lidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in mé&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite la ali-
mentarea cu curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul
n orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti péarul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pé&rul lung pot fi apucate de componentele
mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

h

a

b

C

d

e

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricad dup& multiple utilizari. Nec-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impie-
dic& pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu pastrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fars experientd.

ingriiiti cu atentie sculele electrice si accesoriile.
Verificati dacd componentele mobile functio-
neazd ireprosabil si dacd nu se blocheazs,
dacd existd componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incdt sa fie afectatd functionarea
sculei electrice. Inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate
de intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor
electrice.

f

9

h

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascufite, se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp, aveti in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie s& o execu-
tati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decdt cele prevazute poate duce la
situafii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a sculei
electrice in situatii neprevazute.

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care o
detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru rindele

a)

b

Tineti scula electricd numai de suprafetele
izolate ale ménerului, deoarece freza poate
atinge propriul cablu de conexiune.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele meta-
lice ale aparatului si ar putea astfel provoca
electrocutarea.

Fixati si asigurati piesa de prelucrat, cu ajuto-
rul clemelor sau prin altd metodd pe o baza
stabild. Dacd finefi piesa de prelucrat numai cu
ména sau presatd cu corpul, aceasta rdmane
instabild si poate duce la pierderea controlului.

Purtati mascd antipraf.
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Indicatii complementare

Turatia admisé a sculelor de frezat trebuie s&
fie cel putin egald cu turatia maximé specifi-
catd pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admisd pot fi
distruse.

Frezele sau alte accesorii trebuie s& se potri-
veascd exact in bucsa de strdngere (diametru
tij@ 6/8 mm) a sculei dumneavoastrd electri-
ce. Sculele de frezat care nu se potrivesc exact
in bucsa de stréngere a sculei electrice se rotesc
neuniform, vibreaz& foarte puternic si pot provo-
ca pierderea controlului.

Conectati scula electrica intotdeauna inaintea
utilizérii pe piesa de prelucrat. in caz contrar
exista pericol de recul dacd scula atasabild se
blocheazd in piesa de prelucrat.

Nu introduceti méinile in zona de frezarea si
nici la frezd. Cu cealalté méné tinefi ménerul
suplimentar sau carcasa motorului. Atunci
cand finefi freza cu ambele maini, aceasta nu
v poate rani mdinile.

Nu frezati niciodatd obiecte metalice, cuie
sau suruburi. Freza poate suferi deteriordri si
pot apdrea vibratii puternice.

Utilizati detectoarele adecvate pentru a gési
cablurile de alimentare mascate sau solicitati
informdtii de la furnizorul local. Contactul cu
cablurile electrice poate provoca incendii si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca o explozie. Perforarea unei
conducte de ap& cauzeazd daune materiale.

Turatia maxima@ indicatd pe sculd nu trebuie
depdsitd.

Sculele cu fisuri vizibile nu trebuie utilizate.

Accesorii/aparate auxiliare originale

Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibil& cu aparatul.
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inainte de punerea in functiune

Set de freze
Aparatele auxiliare originale incluse in
furnituré

Pentru profilare
@ Frezd rotundd @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Frezd profilatd @ 25 mm/R 4 mm

€D Frezd pentru cavitdti @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Frezd pentru caneluriin V& 12,7 mm/
unghi 90°

Pentru imbinare

€ Frezd pentru caneluri @ 6 mm

€B Frezd pentru caneluri @ 12 mm

> n masura in care rulmentul cu bile al frezei
s-a slabit, strangefi din nou cu cheia hexago-
nald interioard € disponibild impreund
cu setul de freze.

Introducerea sculei de frezat

4 Apdsati tasta de blocare a axului @ si
mentineti-o apdsatd.

4 Slabiti cu ajutorul cheii fixe @ piulita
olandeza @ in sens antiorar.

Eliberafi acum tasta de blocare a axului @.

Introduceti acum scula de frezat.
Aceasta trebuie impinsd spre interior cel
pufin 20 mm.

¢ Apdsati tasta de blocare a axului @ si
mentineti-o apdsatd.

4 Strangeti din nou piulifa olandezd @ cu ajutorul

cheii fixe €.

¢ Eliberati acum tasta de blocare a axului @.
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Conectarea adaptorului de aspiratie

¢

¢

Asezati adaptorul de aspiratie @) pe gaurile
prevéizute pentru adaptorul de aspiratie @@.

Insurubati suruburile @ in partea inferioard

a plécii de bazd @.

Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare
a prafului si aschiilor aprobat la adaptorul de
aspiratie ) (a se vedea fig. F).

Piesa de reductie

Conectarea

¢

¢

impingefi piesa de reductie @) in adaptorul
de aspiratie (@.
Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de as-

pirare a prafului si aschiilor (de exemplu al unui
aspirator industrial) pe piesa de reductie ).

Indepértarea

¢

¢

Detasati furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului de la piesa de reductie €.

Detasati piesa de reductie €.

Inlocuirea bucsei de stréngere

> Toate frezele din setul de freze furnizat sunt

prevézute cu o tijé de 8 mm.

Utilizati pentru aceasta bucsa de strangere @
(8 mm) premontatd. Pentru frezele cu tija de
6 mm, inlocuifi bucsa de strdngere conform
descrierii de mai jos.

Apdsati tasta de blocare a axului (B si mentineti-o
apdsatd.

Slabiti cu ajutorul cheii fixe @ piulita olande-
z& in sens antiorar, pdnd cdnd bucsa de
strangere @ (8 mm) se poate scoate.

Introducefi bucsa de strangere @ (6 mm).
ATENTIE! Strangei piulita olandezé @ cu aju-
torul cheii fixe @ numai atunci cénd este intro-
dus& o sculé de frezat. in caz contrar existd
pericolul deteriordrii bucsei de stréngere.

Eliberati acum tasta de blocare a axului @.

Montarea riglei de ghidare

¢ Slébiti ambele suruburifluture € pentru tijele
de culisare.

¢ Impingeti tijele de culisare @) in deschizsturile
corespunzé&toare de langd suruburilefluture.
Strangeti din nou suruburilefluture €0 pentru
tijele de culisare.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

Pornirea:

¢ Apdsati intrerupdtorul de siguranta € si
mentinefil ap&sat.

4 Actionati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Dupd pornirea masinii puteti elibera din nou
intrerupdtorul de siguranta @.

Oprirea:
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Preselectarea turatiei

4 Reglatfi turatia necesard cu ajutorul
rofifei de preselectare a turatiei @.
1-2 = turafie joasd
3-4 = turafie medie
5-7 = turatie ridicatd

Reglarea adéncimii de frezare

4 Asigurativé cd parghia de tensionare € este
blocatd. Dacd aceasta este deblocatd, rotii-o
in sens antiorar pdnd cand se blocheaza.

4 Puneti aparatul pe piesa de prelucrat.

Rotifi opritorul de trepte @), pand cand acesta
se blocheazd in pozitia cea mai de jos (O mm).
Opritorul de adéncime (O se aflé atunci aliniat
cu pozifia cea mai de jos (0 mm).

4 Desfaceti surubul de blocare (®.

¢ Slabifi parghia de tensionare €D prin rotire in
sens orar si ap&safi aparatul in jos pénd cénd
freza atinge suprafata piesei de prelucrat.
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¢ Blocati parghia de tensionare €D prin rofire in
sens antiorar.

¢ Impingeti opritorul de adéncime @ in jos, péna
cand acesta ajunge pe pozifia cea mai de jos
(0 mm) a opritorului de trepte (P.

¢ Reglafi opritorul de adéncime @ la adéncimea
de frezare doritd, strangefi surubul de blocare (B.

INDICATIE

> Valoarea dfisatd pe scala de reglare a adén-
cimii de frezare (B nu corespunde adancimii
de frezare efective. Aceasta trebuie stabilita
intotdeauna in funcfie de un punct ales pe
scala de reglare a adancimii de frezare®.

¢ Sl&biti acum pérghia de tensionare € si ghidati
aparatul inapoi in sus.

4 Verificati adéncimea de frezare printr-o incercare
practicd.

Ajustarea ulterioard a addncimii
de frezare

4 Adancimea de frezare poate fi reglaté ulterior
prin intermediul comutatorului rotativ {B.

¢ Slabiti parghia de tensionare € prin rotire in
sens orar si apdsafi aparatul in jos pand cénd
opritorul de addancime @ atinge opritorul de

trepte ®.

¢ Blocati parghia de tensionare € prin rotire in
sens antiorar.

4 Slabiti surubul de blocare . Cu ajutorul comu-
tatorului rotativ reglati (B scala de reglare a
adancimii re frezare (® astfel incat s& putefi
seta, de ex., exact punctul zero. Stréngeti din
nou surubul de blocare (.

4 Slabiti parghia de tensionare € prin rotire in
sens orar si ghidati aparatul inapoi in sus. Verifi-
cati adéncimea de frezare printr-o alt& incerca-
re practicd.

36 RO

Reglarea adéancimii de frezare
cu opritorul de trepte

INDICATIE

> Puteti folosi opritorul de trepte () in cazul
adancimilor de frezare mai mari pentru a rea-
liza mai multe trepte cu aschiere mai redusa.

4 Reglafi adéncimea de frezare doritd cu treapta
cea mai de jos (0 mm) a opritorului de trepte )
(conform descrierii de mai sus).

4 Regldtfi treptele mai ridicate pentru primii pasi
de prelucrare.

4 Verificati adéncimea de frezare printr-o incercare
practicd.

Directia de frezare

Procesul de frezare trebuie s& aibd loc intotdeauna
in sens contrar rotatiei frezei (rotatie in sens opus).
ATENTIE: La frezarea in directia de rotatie (rotafie
in acelasi sens), scula electricd v& poate fi smuls&
din mana.
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Procesul de frezare

Reglati adéncimea de frezare conform descrierii
anterioare.

4 Punefi aparatul pe piesa de prelucrat si pornifi-l.

¢ Slébiti parghia de tensionare €D prin rotire in
sens orar si ap&safi aparatul in jos pénd cénd
opritorul de adancime @ se sprijind pe oprito-
rul de trepte @.

4 Blocati aparatul prin rotirea pérghiei de tensio-
nare €D in sens antiorar.

4 Executati procesul de frezare cu vitez& constantd
si presiune de ap&sare uniformd.

Introducerea mansonului de copiere

¢ Introducefi mansonul de copiere @ de jos in
placa culisants .

¢ Fixafi mansonul de copiere @ cu cele doud
suruburi (B ale adaptorului de aspiratie pe
placa de bazd @.
Avefi grijé ca mansonul de copiere @ s fie
asezat corect de jur imprejur - colivia rul-
mentului 8 trebuie s& fie orientatd in jos (a
se vedea fig. C).

Frezare cu mansonul de copiere

> Sablonul trebuie s aibd cel pufin aceeasi
indltime cu colivia rulmentului @ mansonului
de copiere .

> Alegati o frezd mai mic& decdt diametrul inte-
rior al mansonului de copiere.

Prin utilizarea unui manson de copiere @ se pot
transfera sabloane pe piesa de prelucrat.

¢ Asezafi rindeaua cu mansonul de copiere pe
sablon.

¢ Slabiti parghia de tensionare € prin rotire in
sens orar si ghidafi aparatul in jos pdn& cénd

se atinge adancimea de frezare setat& anterior.

¢ Ghidati acum aparatul cu mansonul de copiere
iesit in afard de-a lungul sablonului. Lucrai
aplicénd o usoard presiune.

Frezare cu rigla de ghidare

¢

Impingei rigla de ghidare € in funcfie de di-

mensiunea necesard in sinele de ghidare @ ale
pldcii de baza @ si strangei suruburile de

fixare @.
Asezafi rigla de ghidare ) pe muchia piesei
de prelucrat (a se vedea fig. E).

Setarea riglei de ghidare (Fig. H)

Modificarea latimii blocurilor culisante

¢

Slabiti suruburile pentru blocurile culisante cu
ajutorul unei surubelnife uzuale cu varf in cruce
(nu este inclusd in furniturd) €D.

Deplasati blocurile culisante dupa cum dorifi.

Strangeti din nou suruburile pentru blocurile
culisante €p).

Reglarea find a sinei de ghidare

¢
¢

Slabiti surubul-fluture pentru fixare @.

Rotifi butonul rotativ €8, pentru a seta distana
doritd. La o rotatie corespunde 1 mm. Putefi
citi distanfa pe scald €. Pentru a regla valori
mai mici de 1 mm, putefi folosi orientativ inelul
scald €D rotativ liber.

Stréingeti din nou surubulfluture pentru

fixare @O.

Frezare cu compasul circular

¢

[mpingeli pentru aceasta rigla de ghidare €
rotitd cu 180° (a se vedea fig. G) si in functie
de dimensiunea necesard in sinele de ghidare @
ale plécii de bazd @.

Strangeti din suruburile de fixare @.

Asezafi vérful de centrare @) in rigla de
ghidare @ si insurubati-l cu ajutorul surubului
fluture (a se vedea fig. G).

Pentru insurubarea vérfului de centrare €D finefi
contra cu gaura longitudinald a cheii fixe @.

Perforati cu varful de centrare @) centrul marcat
al unui cerc.

Verificati reglajul printr-o incercare practicd.
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Intretinerea si curatarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

M Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu
de conexiune, aceasta trebuie realizatd de
cétre producdtor sau reprezentantul aces-
tuia, in vederea evitdrii pericolelor pentru
siguranta.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul centrului nostru service.
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Eliminarea

@ Ambalaijul este format din materiale

ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administrafia

locald.
Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
:‘ b: Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

\. Informatii despre posibilitsfile de elimi-

%A nare a produsului scos din uz pot fi

obtinute de la administratia locala.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzgtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzétor/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, farg a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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EFAE Acest manual, precum si multe alte
# | manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-

(=l cdrcate de pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructi-
unile de utilizare prin infroducerea numdrului de

articol (IAN) 359772_2101.

Cu ajutorul acestui cod QR

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 359772_2101]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Frez& superioard POF 1200 D3
An de fabricatie: 05-2021
Numar de serie: IAN 359772_2101

Bochum, 14.05.2021

P C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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OBEP®PE3A POF 1200 D3

BbreBepneHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLA 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYEHUEe

Ypenst e npeaHasHaueH 30 ppe3oBaHe, KAKTO 1
30 KOMMPHO PPE3OBAHE HA KAHAMM, pbOOBE, NPO-
bunu 1 NPoABLAroBATM OTBOPM B OBPBO, NNACTMO-
CA M NeKM CTPOUTENHM MATEPMANM BbPXY TBHPAA
ornopa. YpensT He e NpeAHasHadeH 3a pabota Ha
otkpuro. Beska apyra ynotpeba unu npomsHa Ha
MOLLMHATA CE CYMTA 30 HelenecbobpasHa 1 Kpue
3HAYUTENHKM ONACHOCTM OT 3nononyka. YPeJ:l'bT He
€ NpenHasHadyeH 3a npodecuoHanHa ynorpeba.

O6opynsaHe

Our. A

@ Hacrpoiika Ha vectotata Ha srpTeHe

@ Puroxearka

© Grnokuposka cpelty BkntousaHe

O Mpesknrousaten 3a BktOUBAHE/M3KTIOUBAHE
@ 3arerarentn yentoctu 8 mm

O Xonenpposa rarika

@ 3akpensaw BuHT

O Hanpasnseawa penca

© Octosha nnoua

@ Orsopwm 3a anantepa 3a M3cMyKsaly ypen
@ Mnw3rawa nnoua

@ Crenenen orpanmumren

® ByToH 3a dukcupare Ha wnmHAena

® Oukcupaw Bunt

O Orpanuumren 30 apnboumHa

44  BG

® Ckana 3a Hactpolika Ha mEAGoUMHATA Ha
¢dpesosaHe

(D Bupraw ce perynatop (buHa Hactpoika Ha
menbounHaTa Ha pesosaHe)

®ur. b

 Anantep 30 uscmyksow ypen
® Bunr

@ 3arerarentu yenioct 6 mm
@ Lentpupau pbx

@ Mapanenen orpaxuumTen

@ Konupawa stynka

@ OrnopeH npicren

@ Faeuen knloy ¢ NPoABNTOBAT OTBOP
@ LWecroctenen kntoy

@ Mnvsrawa wara

@ MpexonHa myda

Our. T
@ Dpesa 3a 3akpbmssare @ 22 mm/R 6,3 mm

@ MNpodunua dpesa @ 25 mm/R 4 mm

€ Oanuosa ppesa @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Opesa 3a V-06pasnu kananm @ 12,7 mm/
vren 90°

€ Opesa 3a kananu @ 6 mm

€D Opesa 3a kananu @ 12 mm

Our. E

€D 3areratenta piuka

DOur. 3

€D Bupraw ce 6yTon

€D Mpucren Ha ckanata

€D KpunuaTi BUHTOBE 30 MTBLIFALMTE WAHTM
€D Ckana

€D Bunrose 30 nmb3raimTe YeniocTi

@ Kpunuar suHT 30 drKcHpaHe
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OKOMNNEeKToOBKA HA aocraskKara
obepodpesa
raeyeH KoY ¢ NPOABArOBAT OTBOP
6p. 3ateratentu yenoctn & mm
6p. 3aTeratentHu yentocti 8 mm (MoHTMPaAHM)

apanTep 3a M3ICMyKBaL ypen

1

1

1

1

1

1 npexogHa Myda
1 napanenex orpaxuumten ¢ 2 Bonada
1 konupaila BTynka ¢ 2 BUHTA

1 ueHTpUpaLl BPbX

1 komnnekt ¢ppesm ot 6 yactm

1 wecrtocTeHeH Kntoy

1

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6l4TeJ'I§I

TexHuueckm XAPAKTEePUCTUKHU

HomuHanHa koHcymmpara

1200 W

HomuHanHo Hanpexenne 230V ~, 50 Hz

MOUWHOCT

HommHanHa yecrota Ha BbpTEHE HA

npaseH xon n, 11000-30000 min’!
Make. pabotHa uectota Ha BbpTeHe

(ppesa) n_.35000 min’

Xon Ha ¢pesata 55 mm

3axsar Ha uHcTpymenTta  6/8 mm

I1/E

(aBoriHa usonaums)

Knac Ha 3awmta

CroiHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHM

M3mepeHa croiHoct 3a wym cvrnacHo EN 62841,
M3mepeHorto no ckana ,A” HMBO Ha WYyMA Ha enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:

Hueo Ha 3ykoBOTO Hansraxe |.pA =86,7dB (A)
Bb3MoxxHQ HETOUHOCT Ha

MIMEPBAHETO K,= 3 dB
Hwuso Ha 3sykosata Mowroct L, = 97,7 dB (A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha

nsmepeaneto K Kya= 3 dB

Hocere antndonu!

CroiHocT Ha BUBPALIMOHHUTE EMMCUM
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BekTopHa
CyMa OT TpUTE NOCOKM), OnpeaeneHm cbmacHo

EN 62841:

Bubpaumum, npenasaHm Ha cuctemara

pBKa-pamo a, = 4,3 m/s?
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MepBAHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBQ PbKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE M NOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HA LUYMOBKTE EMUCUM CA U3MEpe-
HM CBIMACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3NUTBA-
HEe M MOTaT A Ce M3MON3BAT 3a CPUBHABAHE
HO eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHute CyMapHu CTOMHOCTM HA BUOPQ-
LMUTE M NOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LUYMOBUTE
€MMCKM MOTaT A Ce M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaumoHHmTe 1 WyMoBHTE EMUCHM NO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3NMYHM B 30BMCMMOCT OT HQYMHA Ha pabo-
10 C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo
oT BuAa Ha obpaboTsaHus aetamn.

> [octapaiite ce Aa NOAAbPXKATE HATOBAPBA-
HEeTO MOKCMMAMHO HUcko. pumepHn Mepkm
30 HOMANSBAHE HA BUBPALMOHHOTO HATOBAP-
BAHE CA HOCEHe Ha PbKABMLM NpU ynotpeba
HO MHCTPYMEHTA M OTPaHMYaBaHe Ha pabot-
Hoto speme. [pu ToBa Tpsbea Aa ce Bzemar
npeﬂBMﬂ BCUYKM 4ACTU HAO pO6OTHMﬂ LUMKDBN
(Hanp. nepuoaute, Npes kouTto enekTpuye-
CKHAT MHCprMeHT € U3KITKOYEH, KAKTO U nepM-
oauTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT € BKNIOUEH,
Ho paboTtn 6e3 HaToBapBaHe).

BG 45
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O6wm ykasaHus 3a 6e3o-
NMACHOCT 3a eNeKTPUYECKH
MHCTPYMEHTU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Bsemere non BHUMAHME BCUUKM YKA3QHMS
30 6€30NacHOCT, MHCTPYKUMM, M3obpaxe-
HUS U TEXHUUECKM NAHHM, NPUAPY>KABALUM
TO3M eNeKTPUYECcKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NPY CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-BOMY
MOFQT il PUUYMHST TOKOB YAApP, noxap 1/
UM TeXKM HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELUM CIPABKM.

M3nonssanmsat B ykasanmsTa 3a 6esonacHoct Tep-
MWH ,€NEKTPMUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTeLu CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telm ¢ akyMynaropHu 6atepun enekTpuueckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiiTe paboOTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocseteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT A MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He paboteTte ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHUMANTHO €KCMMO3MBHA CPEAd C HannuMe
HQ 3aNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBE.
Enekrpuueckmre nHcTpyMeHT 0bpasysar nckpH,
KOMTO MOFAT 1A 30NANST NPAXA MK napure.

8) Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTEe HA PAsCTosHMe Aeua u
apyrm nuua. pu otBNMYAHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO 04 3ary6uTe KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALUMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba 1 € NoaXoAsLL 30 KOH-
rakra. LLlencenst He Tpabea aa ce npoMens
MO HAKAKDBB HAUYMH.

He usnon3sarite npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3EMEHMUTE eNEKTPUYECKU UH-
ctpymeHTu. LLlencenu, no kouto He ca npase-
HWM NPOMEHM, M NMOAXOAALLM ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB yAAP.

46 BG

6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpubK, paama-
TOpM, Neuku u xnaamnHuum. Chliecrsysa
NnOoBMLLIEH PMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 141010
BM € 3a3eMeHO.

8) Masere enekTpruecKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
u Bnara. [IPOHUKBAHETO HA BOAA B €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT NOBMULLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMeHsitte npeaHasHaueHUeTo HaA CBBP3-
Bawms kaben, HANPUMMep 3a HOCEHe MK
OKOYBOHE HA €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 AbPMNAHE HA LWENcend oT KOH-
rakra. MNasete cebp3eawms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pb6oBe MNK ABUXKeELH ce
yactu. [NospeneHun MK onneTeHu CBbP3BALLM
kabenu yBenuuaear pucka ot TokoB yaap.

Korato paboture Ha OTKpUTO ¢ enekTpuUecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIKUTENM,
KOMTO €A rofHM 3a NON3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YHBIXKUTEN HAMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAP.

a

e) Koraro paborara ¢ enekTpuyeckms MHCTPYMEHT
BbB BIAXKHA OBCTAHOBKA € Heu3bexkHa, U3Mon3-
BAMTE NPEKbCBAY € AeEKTHOTOKOBA 3aLMTA.
M3non3saHeTo Ha NPekbCBaY ¢ AedeKTHOTOKOBA
30WMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

3. besonacHocr Ha xopara

a) bbaete BHMMaTENHK, cbcpepoToUeTe ce BbpXy
TOBO, KOETO M3BBPLUBATE, M NOAXOXKAAMTE
Pa3yMHO KbM paboTata ¢ enekTpuyecku mH-
cTpyMeHTU. He usnonssaire enektpuyeckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM Ui cTe
non Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON
Mnu MeaukameHtu. EamH MomeHT HeBHMMa-
HWe Npy paboTa ¢ enekTPUYECKMS MHCTPYMEHT
MOXe Aa foBefe [0 CEPMO3HM HOPAHIBAHMS.

6

M3non3saiTe nMuHM NnpennasHu cpeactsa u
BMHArM HOCeTe 3aIMTHU oumna. Msnonssanero
HQ NUYHM NPEANA3HKM CPENCTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MITB3IAHE 3ALYMTHM
O6yBKM, KACKa 1nu OHTMq)OHM - B 30BUCUMOCT
OoT BMaOa “ npmnoermeTo HQ el'IeKTpM‘-IeCKMSI
MHCTPYMEHT - HOMQINSBA PUCKA OT HOPAHSIBAHMS.
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8)

a

e

X,

3)

a

M3barsaiite HeBonHO nyckaHe. YeepeTe ce,
ye eneKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € U3KNIOUEH,
npeau Aa ro CBbPXXETe KbM €NeKTpO3axpaH-
BaHeto u/mMnu akymynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMeTte unu Hocute. Korato npu HoceHe
Ha eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT ]:l'bp)KMTe I'Ip'b'
CTa CH1 HA npeBK]'II'O‘-IBClTeHSI unmn CB'bp)KeTe
BKMHOYEH eneKTqueCKM MHCprMeHT KbM enek-
TPO3GXPAHBAHETO, CA BBb3MOXHM 3MOMNONYKM.
OrcrpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MU raevHMTe KlouoBe, Npeau Aa BKIo-
uMTe enekTpUUEcKMUs MHCTpyMeHT. MHcTpy-
MEHT 1IN KN\, HOMMPOU.I, Cce BbB B'bPTﬂLLI,O ce
YACT HO eNEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYNHM HOPAHABAHMS.

M36areaitte HeecTeCTBEHO NONOXEHWE HA
Tanoto. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATH
nasete paBHoBecue. TaKa Lie MOXeTe aa
KOHTpONMpaTe no-0obpe enekTpUIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUYAKBAHMW CUTYALMM.

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe U 06NeKnoTo cu Aaneye or ABMXKELUM
ce yactn. Ceoboanute apexu, Buxytara 1
ObATUTE KOCH MoraT Aa 6bAAT 30XBAHATH OT
OBUXELUM Ce YacTM.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMpAHE Ha ypeau 3a
U3CMyKBQHE M YNABSHE Ha npax, Te Tpabea aa
Cce CBBPXKAT M M3MON3BaT NpasmnHo. Msnonssa-
HETO HA ypen 30 M3CMYKBOHE HO MPAx MOXe Ad
HOMQNM OMACHOCTUTE MOPAAM HANMYME HO MPAX.
He cv BHywasaiire, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersanTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOraTo cTe 3ano3HaT ¢ pabotara ¢ Hero cren
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe A0 [OBEME 34 YACTM OT CeKyHAa-
TQ [0 TEXKM HAOPQHSBAHMS.

Ynotpeba n obcnyxeaHe
HO eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetoBapsaire enekTpuMueckms UHCTPY-
MeHT. 3a pabotara cu M3nonsBaiiTe NpenHas-
HAYEHWs 30 HEsl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nopoxonswms enekTpuIeckn UHCTPYMEHT Le
pabotute no-nobpe m no-besonactHo B nocoue-
HWs PaBOTEH OMAMNC3OH.

6) He usnonseaire eneKkTprUECKM MHCTPYMEHT C

8)

r)

n)

e

X

nospeneH npeekntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE Ad Ce BKIIOYBA M
M3KNIOYBA, € ONACeH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.
MskntoueTe Wwencena oT KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpaHEeTe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6aTepus, Nnpeau Aa Npeanp1eMeTe HacTpoM-
KM HO YpeQd, A CMeHWTe YacTH Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNU Ad OCTABMTE eNeKTPUYECKMs
MHCTPYMeHT. Ta3u NpeanasHa MapKka npenot-
BPATABA HEBOMTHOTO MYCKAHE HA enekTpuyec-
KMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonseare enektpuueckute UHCTPY-
MEHTH, I/ CbXPAHABAMTE M3BBH ObCera Ha
neua. He noseonsBaifte M3nonssaHe Ha enek-
TPMYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOMTO He ca
3aM03HATK C HETO MMM HEe Ca NPOYEni Tesu
ykazaHus. Enektpuueckute nHcTpymeHtH ca
ONACHM, AKO Ce M3NON3BAT OT NMLUa 6e3 onur.
MonavpxaiTe crapatenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM M paboTHUs MHCTpYMeHT. [po-
BepABAMTEe AANM ABMXKELLMTE Ce YACTH (yHK-
LIMOHMPAT NPUBMAHO U HE Ce 3aKNTMHEBAT,
AANM UMA CYYNEHM YACTH MK YACTH, KOUTO
Cd MOBpeneHM TaKd, Ye e HAPYLWEHO ¢yHK-
LIMOHUPAHETO HA eNIEKTPMUECKUS MHCTPY-
MeHT. lNpean msnonseaHe Ha enekTpMUYECKMs
MHCTPYMEHT NoBpefeHHTe YacT1 Tps6aea aa
ce pemoHTMpar. [pmumHa 30 MHoro 3nonony-
KM € NoLIA NOAAPBXKKA HA ENeKTpUIecKuTe
MHCTPYMEHTM.

Monabp>xakiTe pexeLumre MHCTPYMEHTH OCTPU
1 unctn. CraparenHo noambPXAHUTE pexellm
MHCTPYMEHTM C OCTpY pexelum ppbose ce 30-
KNMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABSBAT NO-NECHO.
Msnonseaiite enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTHM 30 APy, PA3nY-
HW OT NPeABMUIEHUTE NPUNOXKEHMS MOXE N
noBene N0 ONACHU CUTYaLMM.
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3)

MonnavpixanTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTU-
T€ 30 XBALLAHE CYXM, YACTU U HE3AMDBPCEHU C
Macno M rpec. Xmb3rau pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 3a XBALLAHE He No3BonsBaT 6esonacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpenBMaeHU CUTYALIMH.

5. Cepeus

a)

Enextpnueckust MHcTpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
LUMANMCTM M CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
yactn. C T0Ba Ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha
6€30NacCHOCTTA HA eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Ykazauus 3a 6ezonacHoct
3a o6epdpesn

a)

6

[pbXTe enekTpUUYeckms MHCTPYMEHT CaMO 3a
M30NMPAHMTE MOBBPXHOCTH HO PLKOXBATKATA,
TbI KATO ppe3ara MoxKe Ad Briese B KOHTAKT
cbe cobCTBEHMS U 3axpanBall kaben.
KoHtaktsT ¢ HaMMpaL ce noa HanpexeHue
NPOBOAHMK MOXE 1A 30XPAHM C HAMPEXEHUE
CbWO M MEeTaNHMTE YACTU HA ypeno nu eBeHTy—
anHo aoa I'IquMHM TOKOB y]:lOp.

3akpeneTte U puMKcHMpaKTe OeTAMNA KbM CTa-
6MnHA OCHOBA NOCPENCTBOM 3ATerarenHu
ckobu UnK no apyr HaumH. AKo obpXKuMTE
[eTaina CaMo € PbKA MMM ro NOANMPATE KbM
TANOTO CM, TOM OCTABA HecTabumneH, a ToBa
MOXe na foBefe [0 M3rybBaHe HA KOHTPON.

Hocete npaxosdwmTHa macka.

JonbAHUTENTHN UHCTPYKLKN

HonyctMmara yecrtora Ha BepTeHe Ha ppeso-
BMTE MHCTPYMEHTH Tp6Ba A € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA HA
€NeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT MOKCUMMAnHa
yecroTa Ha BbpTeHe. [1pUHAANEXXHOCT, KOSTO
ce BbPTM No-6BP30 OT HOMYCTUMOTO, MOXE OA
ce paspyLm.
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Dpesute Mnm ApyrM NpUHARNEXHOCTH TpsbBa
AQ NACBAT TOYHO B 30TETATENHUTE YENIOCTH
(amMameTsp Ha onawkarta 6/8 mm) Ha Bawwms
enekTpuuecku MHcTpymeHt. Dpesosute uHctpy-
MEHTU, KOUTO He NACBAT TOYHO B 3ATEraTeNHMTE
UEMIOCTU HO ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, Ce Bbp-
TST HEPABHOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CUIHO U
MOTQT AA MPUUMHST M3ryBBAHE HA KOHTPON.

MoneexnpaiTe caMo BKMIOUYEH €NEKTPHUUYECKM

MHCTPYMeHT KbM AeTarna. B npotueen cnyuart
ChLECTBYBA OMACHOCT OT OTKAT, OKO PABOTHUST
MHCTPYMEHT Ce 3aKNMHM B AeTaMNa.

He nocraesire puuerte cu B obnactra Ha
¢dpesosaHe 1 Ha dppesara. C apyrara cu prka
APBXTEe AOMBIHATENHATA PBKOXBATKA MK
kopnyca Ha asuratens. Korato abpxure
¢dpesata ¢ Ase ple, Ppe3aTa He MOXeE AA Ha-
PaHK phueTe.

Hukora He ppesosarite meTanHu npeameTy,
reoznen unu suHtose. pesara Moxe na ce
noBpeam M Aa NoBene OO NOBUILEHW BUEPALMM.

M3nonseaire noaxonsium Tbpcaym 3a CKpUTH
30XPAHBALM IMHMM U C@ KOHCYNTMPAMTe C
MmecTtHoTo cHabauTenHo apyxectso. KoHrakr
C eneKTPUYeCKM NPOBOAHULM MOXEe Aa AoBene
no noxap u Tokos ynap. [ospexnaxe Ha ra-
30MpPOBOA MOXE A [OBEAEe [0 EKCMO3MS.
MpoHuKkBaHE BbB BONOMPOBOL MPUYMHSABA MO-
TEPUANHA WeTH.

MocoueHata HA MHCTPYMEHTA MAKCMMAHA Yec-
TOTA HQ BbPTEHE He TPA6BA A CE NPEBMLLIABA.

MHCTpYyMEHTU C BUAMMM NYKHATMHM He TpsbBa
na ce M3NON3earT.

OpuruHanHuu npuHapnexxHocrn/
AOMNBJIHUTENTHN ypeau

M3nonseaiTte camo NpMHAANEXHOCTU U f0-
MBHUTENHKU YPEaM, KOUTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens pecn. YMMTO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypena.
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NMpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

Komnnekr ¢ppesun
OerMHQHHM AOMNBIHUTENHU YpenM, BKNOYEeHN
B OKOMMJIEKTOBKATA HAQ OAOCTABKATA

3a npodunmpane
@ Opesa 3a 3akpvmssare @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Npodunra ppesa @ 25 mm/R 4 mm

€ Oanuosa ppeza @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Opesa 3a V-0b6pasnu kananu @ 12,7 mm/
sren 90°

3a cveaunHsBaHE

€ Opesa 3a kananu & 6 mm

€ Opesa 3a karanmu @ 12 mm

YKA3AHUE

> AKo cauMeHusT narep Ha AaneHa ppesa ce
e pasxnabun, ro 3arerHere OTHOBO C NPMIO-
>KEeHMs KbM KOMNNeKTa Gppesm WecTOCTeHeH

kniou D).
MocraBsaHe Ha ¢ppe3oBUA UHCTPYMEHT

¢ HamucHete 6ytoHa 3a dMKCHpaHe HA WAKH-
nena @ v ro 3anpwxre HaTMcHaT.

¢ C raeyHms knrou @ OTBUHTETE XONEHAPOBATA
ramka 0 O6p0THO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKa.

¢ Cera otnycHete 6yToHA 30 GUKCHPAHE HA
wnunaena @.

¢ Tocrasete Gpe3oBMs UHCTPYMEHT.
Tott Tps6Ba aa ce Bkapa muHumym 20 mm.

4 HatucHete 6yToHA 30 pUKCMPAHE HA WNMH-
nena (B v ro 3appbxTe HaTUCHAT.

¢ 3arernere xonerpposara raika @ ¢ raeurms

kntoy €.

¢ Cera otnycHete 6yTOHA 30 PUKCHPAHE HA
WwnuHaena @

Cebp3BaHe HO apanTepa 3a
uU3CcMyKBaL ypen

¢ TMocrasete apantepa 3a uscmyksaw ypen )
HQ NpenBMOEHMTE OTBOPM 30 aaanTepa 3a

uscmyksaw ypen @.

¢ 3asuHTeTe BMHTOBETE @ B NONHATA CTPAHA
HQ OCHOBHATA nno4a o

4 Cebpxere paspelleH yped 3a U3CMyKBaHE
HQ MPAX M CTBPFOTMHM KbM RANTEPA 30
macmykeaw ypen (@ (ex. dur. E).

MpexonHa myda

CabpsBaHe
4 MMocrasete npexoaHata myda @) s anantepa
30 uscmykeaw ypen (.

¢ [locrasete Mapky4a Ha paspelueH yped 3a
M3CMYKBAHE HA MPAX M CTbProTHu (Hanp.
CEpBM3HA MPAXOCMYKAYKA) HO MPEXOAHATA

myda ).

Orcrpanssane
¢ Msngppnaiite MOpKyua HO Ypena 3a M3CMyKBaHe
Ha npax ot npexopHata Myda ).

¢ Wsgwpnaiite npexoarata myda 6.

CMAHa Ha 3aTerartesiHUTe YenioCcTu

YKA3AHUE

> Bcuuku ppesn Ha BKIKOYEHMUS B OKOMMNEKTOB-
KATO HO BOCTOBKATA KOMMMEKT pesu Mmar
8 mm-oBa onawika.
M3nonssaitte npeaBapmTenHo MOHTUPAHUTE
aarerarenyu yentoctv @ (8 mm). 3a dpeau ¢
6 mm-0Ba OMALLKA CMEHEeTe 3aTeratenHuTe
YenCTH, KAKTO € OMMCAHO NO-AONY.

4 HamucHete 6ytoHa 30 dMKCHMPAHE HA WNKH-
nena (B v ro 300pbxTe HATUCHAT.

4 C raeunus kniou @ oTeuHTBANTE XONEHAPOBA-
Ta ra’ika 06pATHO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKA,
HOKQATO CTAHE Bb3MOXHO M3BAXKACHETO HA
sarerarentmte yenoctn @ (8 mm).
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Mocrasete 3areratentute yenoctv O (6 mm).
BHMMAHWME! 3araraitte xonexaposara r
avika @ ¢ raeunms knrou @) camo korato e
noctaseH $pe3os MHCTPYMeHT. B npotusen
CMyuait ChLIECTBYBA OMACHOCT OT MOBPEXAAHE
HO 30TEraTenHuTE YemtocTy.

Cera otnycHete 6yToHa 30 GUKCHPAHE HA
wnmnnaena @.

MoHTax Ha napanenHusa orpaHuuuren

¢

OrtsuHrete 0BATA KPUNYATHU BUHTA @ 3Q Nnb3ra-
wmTe WAaHrun.

TnacHete nab3rawmTe WaHmm @ B CbOTBETHUTE
OTBOPM A0 KpMN4ATUTE BUHTOBE. 3aterHete or-
HOBO KpMnyatmte BUHTOBE @ 3a naB3rawmTe
LLAHIA.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

BkniouBaHe u U3KNIOUBaHe

BkntousaHe

¢

HartmcHete 6J'IOKI4POBKOTC| CpeLly Bknro4BaHe o
M 9 3a0PBXTE HATUCHATA.

30]161‘;1CTBGIZT€ npeeknto4yBaTens 3a BKﬂIO‘-IBGHe/
M3KNKOYBAHE o CJ'IeJ:l nyckaHe Ha MawmHata
B IEMCTBUE MOXETe Ad OTNyCHETEe OTHOBO 6no-
KMPOBKATA CPELLY BKNOYBAHE e

UskniousaHe

¢

OrtnycHete npeskntousatens 3a skniousare,/
usknrousare @.

MpensapurenHa HacTpouka
HA YyecToTara Ha BbpTeHe

¢

C perynaropa 3a HACTPOMKA HA YECTOTATA HA
suprere @ Hactpoiite Heobxoanmara vectota
HQ BbPTEHE.

1-2 = Hucka yecToTa Ha BbPTEHE

3-4 = cpenHa yecToTa HA BbPTEHE

5-7 = BMCOKA YecTOTa Ha BbPTEHE
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Hactpoiika Ha apn6ounHara
Ha ¢ppesoBaHe

¢ )’BepeTe Ce, Ye 3arerarenHarta psvyka @ e

dukenpana. B cnyuait ue e ocsobonera, 4
BbpTETE OBPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA,
nokato ce ¢pukcmpa.

Mocrasete ypena Bbpxy o6paboteaHms aetamn.

¢ Buprerte crenennums orpanunumten @), nokaro

ce dukenpa B Ha-ponHata nosmums (O mm).
Torasa orpaHuuMTEnsT 30 ABAGOYMHA D nexu
HQ eHa NKUHMA C Hak-ponHata nosmums (O mm).

Passuitre pukcmpayms sunt (B.

¢ Oceobonerte 3aTerarentata pruka € upes

BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M HATMC-
KaWTe ypena Hapony, Aokato ¢ppesara ponpe
NOBBLPXHOCTTA HA AeTamna.

¢ Oukcupatite 3aterarentara pbuka € upes

BbPTEHE OBPATHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA.

4 Tnackaiite orpanmumtens 3a absnbounta @

HaJoNy, NOKATO ce Aonpe A0 HAM-AONHATA
nosuums (O mm) Ha crenenHms orpaxuumten .

Hacrpovire orpanmuutens 3a penboumna @ Ha
XeNnaHaTa ObN6OUMHA Ha PPE30BAHE, 3aTerHeTe
dukepams suHT .

YKA3AHUE

> [lokasaHaTa CTOMHOCT HA CKANATA 34 HO-
cTposika Ha aenboumHata Ha dpesosare B
He CbOTBETCTBA HA IleﬁCTBMTel'IHGTG ﬂbﬂ60ql/1-
Ha Ha ¢pesosaHe. Ts Tpsbea aa ce HACTPO-
BA BMHATMM CMPSMO M36paHA TOUKA HA cKana-
T4 30 HACTPOMKA HA ABNBGOUYMHATA HA

dpesosare .

¢ Cera ocsobonere 3ateratenHara pyuka € u

BbPHETE ypena obparHo Harope.

4 [posepeTte obnboUMHATA HO Ppe3OBAHE C

NPAKTUYECKN ONUT.
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JonbnHUTEeNHA HACTPOMKA HaA
abn6ounHara Ha ¢ppesoBaHe

¢

[bnbountara Ha ppesoaHe Moxe Oa ce
HACTPOW OOMBITHUTENHO YPEe3 BBPTALIMS Ce

perynarop ©.

Oceobonere 3arerarentara pruka € upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M HATUC-
KaMTe ypena Haaony, HOKATO OrPAaHUYMTENST
3a pen6ounna @ nonpe crenerHums orpanm-

auren @.

®ukeupaiite 3ateratenHara pruka € upes
BbPTEHEe OBPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

Paseuiite dukcupaims sunt @. C spprawms ce
perynarop ) Harmacere ckanara 3a Hactporika
Ha mnboumHata Ha dpesosare B Taka, e aa
MOXeTe A HACTPOWTE TOUHO HAMp. Hyrnesarta
Touka. 3aTerHete oTHOBO duKkcupaiums suHT ().

Oceobonerte 3ateratentara psuka €D upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M BbpHETe
ypena obparHo Harope. [Mposeperte abnboum-
HATA HO GPEe30BaHE C AOMbAHUTENEH NPAKTH-
YEeCKM onuT.

Hacrpoiika Ha abn6ounHara
Ha ppe3oBaHe Cbe cTeNEeHHUs orpa-
Huuuten

YKA3AHUE

> [lpu no-ronemm oun6OUMHU Ha pesoBaHe

MOXeTe Ad M3non3paTe CTeneHHMUa OrpaHn-
qymTen m HA HAKOMKO CTeneHn C no-Manko
CTPY>XKOOTHEMAHE.

Hacrporite xxenaxara apnboumHa Ha ppesosa-
He ¢ HaM-Huckata crener (O mm) Ha cTeneHHMs
orpanuumten ) (kakto e onucaro no-rope).

Cnen TOBA HOCTPOWTE MO-BUCOKMTE CTEMEHM
30 MbPBMTE CTBIKM Ha 0bpaboTeatHe.

MposepeTte abnbounHata Ha ppesosaHe ¢
NPAKTUYECKM ONMUT.

Mocoka Ha ¢ppesoBaHe

MpouecsT Ha dppesosaHe TpsbBa [a ce M3BBLPLLBA
BMHQIM CpeLly NOCOKATa Ha BbpTeHe Ha ppesara
(HacpewHo sbprene). BHMMAHME: Mpu dpeso-
BaHe MO MOCOKATA HA BbpTeHe (enHONOCoUHO

BbPTEHE) € BbIMOXHO ENEKTPUUECKMST ypen na

ce OTCKy6He OT PBKATA BU.

Mpouec Ha ¢ppe3oBaHe

Mocrasete q)pesclro, KAKTO € OMMUCAHO no-rope.

¢

Mocrasete ypena sbpxy ob6paboteanms netamn
M 1o BKNtOYeTe.

Ocsobonere 3ateratenHara pyuka € upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M HATUC-
KaMTe ypena Hamony Ao AONMPAHE HA OTPaHM-
aurens 3a aenboumna ) no crenennus orpa-
Huauten (.

Dukemparite ypena upes BbpTeHe Ha 3atera-
TenHata pruka ) obparHo Ha yacosHKKoBATA
cTpenka.

M3ebpuiere npoueca Ha $pe3oBaHe ¢ pasHo-
MepHa CKOPOCT M PABHOMEPHA CUNA HA Npu-
TUCKaHe.
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MocraeaHe Ha Konupauwara BTynka

¢

Mocrasete Konupaliara erynka @ otnony B
nnBv3rawaTta nnoya @

3akpenere konupawara eTynka @ ¢ aeara
sunta (B) Ha anantepa 30 uscmykeaw ypen
kM ocHosrata nnoua @.

BHuMaBariTe 30 npasunHoTo nocraesHe

Ha Konupaara sTynka @ - onopHuar
npscren €8 Tpsbea na coun Hapony (sx.

our. B).

®dpesoBaHe ¢ KONUPALWLATA BTYNKA

YKA3AHUE

> LLa6noHbT Tps6Ba 0A € MUHKMMYM TONKOBA

BMCOK, KONKOTO OMOPHUST npbcteH € Ha ko-
nupawara Brynka €.

> W3bepete ppesa, No-Manka oT BbTPELUHMS

AMAMETBP HA KOMMPALLATA BTYMKA.

Kato ce m3nonssa konupatwa etynka €, morar
[ Ce NpeHecaT WAbnoHK BLPXY AETaMNa.

¢

Moctasete 0bepdpesara ¢ KONMpALLATA BTYNKA
Ha WabnoHa.

Oceobonere 3arerarentara pruka € upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M Cryc-
KaMTe ypena Hapony, AOKATO Ce AOCTUTHe
NPenBApMTENHO HOCTPOEHATA AbLNGOYMHA HA
¢dpesoraHe.

Cera npokapaifre ypena ¢ M3nasawata ce
KOMMPALLQ BTYNKA MO MPOLbIKEHME HA Wwab-
noHa. Mpu ToBa pabortete ¢ nek HATMCK.

®pesosane ¢ napanenHus
orpaHuuuren

¢

Tnackete napanentus orpaxuumten @) cno-
pen HeobXoanMus PasMep B HAMPABNSBALUMTE
pencu @ na ocHoenara nnoua @ v saterrete
sakpensawute suHtose @.

Donpere napanentus orpanmumten @ no
p6a Ha aetanna (ex. ¢ur. [).
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®pesoBaHe ¢ UHCTPYMEHT
3a ¢ppe3oBaHe HaO KPbroee

4 3a uenta TNACHETe NAPANenHus orpaHUum-
ten @@, 3asvpran Ha 180° (Bx. dur. X) u
cnopen HeobXoaMMMs pasmep B HANPABNS-
sawwre pencu @ ra ocHoswara nnoua @.

3arerHete 3aKpensalimTe BUMHTOBE o

Moctasete ueHTpupawms spbx @) & napa-
nentums orpanuumten @ u ro sarertere ¢
nomolLuTa Ha Kpuayatara raska (ex. ur. X).
30 3aTArAHETO 30KOHTPETe LEHTPUP alms
Bp'bX @ C I'Ipon‘bnrOBGTMSI OTBOp HQA raevyHums

kniou €.

¢ 3abonere ueHtpupawms spbx @) B Mapkupa-
HUS LEHTBP HA KP®bF.

¢ [poBepete HACTPOMKATA C MPAKTUYECKM OMMT.

Hacrpoitka Ha napanenHus
orpaHuuurten (¢wur. 3)

MNpoMeHsHe Ha WKHPKHATA HA NAB3rAWMTE

4eniocTm

4 C 0b1KHOBEHO OTBEPTKA 30 BUHTOBE C KPbC-
ToobpaseH WnmL (He e BKIIOYEHA B OKOM-
MAEKTOBKATA HA NOCTABKATA) OTBMHTETE BMH-
ToBeTe 30 nbarawmte yenocty €D.

4 TpeMecreTe nb3rawmTe YeNOCTM cnopen
notpebHoCTHTE.

4 3aTterHeTe OTHOBO BMHTOBETE 3Q NNb3rALMTE
yentoctn €D.

®OuHa HacTpoMKa Ha NApanenHus orpaHuumUTen

¢ Orteuntete kpunuatus BuHT 3a dukcupare Q.

4 3aswprete Buprawms ce Gyton €9, 30 na Ha-
cTpouTe xenaHoto pascrosHue. Eaxo 3asbpra-
He cvoTeetctea Ha 1 mm. Moxerte na otuetete
pascrosHuMeTo culwo Ha ckanata €. 3a na Ha-
CTpOMTE CTOMHOCTH, NO-Manku ot 1 mm, Moxe-
Te Aa M3MON3BATE 30 OpMEHTaUMS cBOBOAHO
BBPTAWMA Ce NpbCTeH Ha ckanata €.

4 3arerHere OTHOBO KPMUNYATMS BMHT 30 GUKCH-

pare Q.
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Monnpv>xka n nouncreaHe

/\ NPEAYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

B MMpenu scskaken pabotu no ypena ms-
KNIOYBAMTE yPEna 1 M3AbPBaiTe Lence-
Nd OT KOHTAKTA.

B Ypenst 1pabBa na e BUMHAIM uKcT, cyx u 6e3
30MBPCABAHMUS OT MACHO MM CMA30YHM FPECH.

B 3a nounctBaHe Ha Kopnyca M3NoOn3BaMTE Cyxa
Kbpna.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ypenure Tpsbea na ce peMOHTUpPAT OT cep-
BM3 MMM ENEKTPOTEXHMK U COMO C OPUIK-
HaNHK pesepBHU YacTH. [1o To3u HaumH ce
rapPAHTMPA 3aNa3BaHETo Ha He3onacHocTTa
Ha ypena.

B Axo e Heo6x0aMMa CMSHA HA CBBLP3BALUMS
kaben, T4 TpS6Ba AA Ce M3BBLPLIM OT NPOM3-
BOOMTENS UM HEroB NPeacTaBMTen, 3a Aa
ce n3berHar onacHocTU.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactm (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, NPEBKNIOYBATENHM) MOXeTe na
nopBLYATE YpE3 HALLMS CEPBM3EH LIEHTBP.

NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkara e NpomsseaeHa or eKono-
TMYHU MATEPMANM, KOMTO MOFAT A Ce
NPEnaBaAT B MECTHUTE MYHKTOBE 30

peumknmMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTH 3aen Ho ¢ butosmTe
otnaasum!

CernacHo esponeiickata AMPeKT1Ba
2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enekrpu-
YecKkM MHCTpyMeHTH Tpabea aa ce cvbupar pas-
[enHO M Aa Ce NPeaasar 30 PeLUMKIMPaHe Cbo-
6pa3HO eKONOTMUHWTE MIUCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NOoMyuuTe OT BAWATA OBWMHCKA MM
rpamcka ynpasea.

Mpena¥ite onakoekaTta 30 OTNAABLM

B CHOTBETCTBME C KONOTMUYHMTE

usnckeaHums. Bsemete nop BHUMaHMeE

a 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE

OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pazpenHo. OnakoBbYHMTE MATEpUAnU
ca 06o3HaueHM cbe chkpatlenus (a) v umdpm (b)
cbc cneaHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmack,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMno3utHu .
matepuanu.

b

®  HpopMaLMS OTHOCHO Bb3MOXHOCTU-

OW e NPenaBaHe 3a OTNAABLM HA U3-

%A nesnms ot ynotpeba NpomyKT MoxeTe
[ MOMyYMTE OT BALIATA OBIUMHCKA

WAKM rpancka ynpasa.
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FapaHuuns
YBaxaemu KNMMUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBsaYaA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenute. Bawure npaea,
NPOM3TMUALLM OT NoCcoueHMTe pasnopenby, He ce
OrPAHMYABAT OT HALWATA NO-HONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPoaa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa € A0roBopa
30 npopax6a cbIMAcHo 3aKOHA 3a 3aWmTa Ha
notpeburenure.

FapaHUMOHHM ycnosums

[ apaHUMOHHKST CPOK 3aMO4Ba AA Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete pobpe opurMHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heo6xoaMM Kato
[OKQ3QTeNcTBO 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TPW rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu nedekT Ha MaTepHUana MM Npowus-
BoacTaeH fedekt, NpoaykTsT e 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MM 3aMeHeH - No Haw M3bop.
lapaHuMSTa Npeanonara B pamMKMTe HA TPUrOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTassT AedekT-
HWST ypeR 1 kacosata benexka (kacosust 6oH) 1
NMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTon nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedekTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obpatHo
peMOHTMPaHMs unu Hos npopykt. C peMoHTa miu
CMSHQTA HO MPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Teue HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABa rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekT ole npum nokynkara Tpsbea
na ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHE HA FapaH-
LIMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annaljaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXKIMBO Copen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedekt. fapaHumMsTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMyKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA 6bOAT PA3MeXaaHM
karto 6bP30 M3HOCBALLM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA Yy NNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA NPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNaNA, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeNpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapwXKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOYHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBus, KOUTO He ce npe-
NOpP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPSOBA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBMs3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMQaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecronanta ynotpeba Ha npoaoykra

| noBpexnaHe Un1 NpomsHa Ha NpoaykrTa ot
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
W NOAOPBXKA, TPELKM NMPU 06CIY>KBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 30 BCUUKM 3AMMTBAHMA NOAFOTBETE KACOBATA
6enexka M MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 359772_2101) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLUMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBBbPXETE NO TenedoHa 1nm
upes MMeMrn C AOoNYNOCOUYEHMS CepPBM3eH OTaEN.
Cnen 10Ba LW nonyuure AOMbIHUTENHA MHOP-
Mauus 30 ypexanaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Crep cbrmacyBaHe C HAWMS CEPBM3 MOXKETE Ad
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HA noco4YeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KOKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOrd
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu c
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHM PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MOMN3BATE CAMO aapecad, KomTo Bu
e nocouer. Ocurypere MINPALLAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCeH TOBAP MNK KATO APYT Cneuma-
neH Tosap. Msnparerte ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHOﬂne)KHOCTM, NOCTAaBEHUN I'IpM I'IOKyrlKGTG,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxBsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXETE Na Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALUKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpaborsame camo
YP€eau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLIMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3AHMe

30 nedekTa. Ypeaure, M3NPATeHM C HEMIATEHM
TPAHCNOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH NNATeX, KAaTo
€KCMPECeH MM ApYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

CepBu3HO 06cny>XBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 359772_2101]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneaBaLmsT
anpec He e anpec Ha cepeMmia.

[MupBo ce cBBPXKETE C rOpenocoyeHms cepauseH
LEeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata cro-
KO ¢ AOroBopa 3a npoaaxba notpeburensu-
MQ NPABO 4G NPEAsBM PEKNaMaLms, KATo no-
MCKa OT NPOAABAYA [ NPUBEAE CTOKATA B
CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M Criyyait notpebutenst moxe Aa usbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA € He-
Bb3MOXHO MM M3BPAHMST OT HEFO HAUMH 3
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HMe ¢ Apyms.

(2) Cmsara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA MPO-
ACBAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYIMS HAYMH
Ha obesleTaBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO ce B3e-
MQT NpeaBuAa:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKde CTOKQ,
AKO HaMaWe nNunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECbHOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA AA Ce NPEeAnoXu Ha notpe-
6uTens apyr HauMH Ha obesleTaBaHe, KoM-
TO HE € CBbP3QaH CbC 3HAUMTENHU Hey-
nobcrBa 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [0 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaaxba.

(2) MpumBexnareTo Ha noTpeburenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEensT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M AA
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacHo un. 114.

(4) NpueexnaHeTo Ha notpebutenckara cToka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaakba e Ges-
nnatHo 3a notpebutens. Tol He ABMKM pazxo-
OM 30 eKcneaMpaHe Ha notpebutenckara cro-
KQ MAK 30 MATEPMANM U TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTQ i, 1 He TPBBA [a NOHACS 3HAUMTEN-
HM HeynobCTBa.

(5) Motpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIEeNCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEAM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckaTta cTo-
Ka ¢ norosopa 3a npoaax6a 1 KoraTo noTpe-
6UTensT He € yAOBNETBOPEH OT PELIaBAHETO HA
peknamaumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha aoro-
BOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3QMAATEHATA OT
Hero cyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MMM 30
HOMQN9BAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BELBT Ce CbrnacK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMaHa
HO NoTpebuTencKaTa CToKA € HOBA MM OA ce
NONpPaBKM CTOKATA B POMKMTE HO €AWH Mecel,
oT I'Ipe]:lﬂBﬂBOHe Ha peKnOMOHMﬂTO oT I'IOTpe'
6uTens.
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(3) ToproBewsT e anbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M A4 BH3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTBopUn TpM PEKNamMaLmm
HQ NOTpebuTENns Ypes M3BbLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnenso-
LG NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA € AO-
rosopa 3a npoaax6a.

(4) (MpeouwHa an. 3- 0B, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MO>Xe [ NPETEHAMPA 30 Pa3BAnsHe HA AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxHu NPaBoTo cu
Mo TO3u Pa3fen B CPOK AO ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) CpoksT o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUraHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
TENs 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NpeasBIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TepMmatms, neknapupame, ye To3u NPoAyKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMOTUBHM OKYMEHTH W aMpekTman Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHn ONacHM BeLecTa
B €MIEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Task 0eKNapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowssoautens. fopeonncaHmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU Ha Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPeNeneHH ONACHK BELLEeCTBA B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tunoso o6o3Hauenne Ha MawuHata: Obepdpesa POF 1200 D3
loaunHa Ha npoussoacreo: 05-2021
Cepuen Homep: IAN 359772_2101

Boxym, 14.05.2021 .
D P
_,-:-"- // ‘w/

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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KAOETH ®PEZA POF 1200 D3

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To mPoidy ou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteloly TURpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTTodeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoIpoToleite To TPoi-
OV amoKAEIOTIKA OTIWG TIEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xprong. Mapadidere GAa
10 tyypada ot mepinTon mapadoong Tou mpoid-
VTOG Of TPITOUG.

MpofAerrdopsvn xprion

H ouokeun mpoopileral yia dpelapiopa, kabog
kar pelapiopa aviiypadng, eyKOTIOV, akpoy,
mpodiX kai Siapfkwy omdv ot EUAo, TAACTIKS Kal
UNIKG eEAadpIdV KaTaokeuoy, emave ot pia otabepn
emddveaa andbeong. H cuokeun Sev sival kataAn-
A yia Aemoupyia ot ewtepikolg xwpoug. Kabe
AN\ xpRAon 1 peratpot TG ouokeung Bewpeital
HN oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI OMpa-
vTikoUg kivéUvoug atuxnpatwy. Aev mpoopileral

yla emayyeAparikn xpnon.
E€omhiopog

Eik. A

@ Mpocmdoyr apiBpol otpodpav
O XeipohaPh

© DOpayn evepyormoinong

O Aiakorng ON/OFF

O NaBida olodpiéng 8 mm

O MepikdxMio-pakdp

@ Bida plbpiong

O Paya-odnyog

© Midxa Baong

@ Oniéq yia Tov avidnopa avappoddnong
(O Mhaka ohioBnong

@ Babpidwrdg avaotoréag

@ M\Aktpo aodddiong arpékrou

60 GR | CY

® Bida aopaniong

O Avacrohiag Baboug

® K\ipaka piBpiong Tou Baboug dpelapioparog

O MNepiorpeddpevog pubpiorhg (Aidraén akpiBolg
pUBpIong BéBoug dpelapioparog)

Eik. B

@ Avrammopag avappodnong

D Bida

O AaPida clopiéng 6 mm

@ Akpn kevipapiopatog

@ MapdMnhog avaotoléag

@ Aaktihiog avriypadhg

@ Aakriiog kivnong

@D Arao \adi pe emprkn ot

@ Ecwrepiko e€aywvo ke

@ PaBSog ohicBnong

@) EEaptnpa oucToMdg

E. D

@ Dpéla otpoyyuhipatog @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Opéla mpodih @ 25 mm/R 4 mm

€ Opéla kohotyrev @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Dpila auldkwong oxAparog V @ 12,7 mm/
lovia 90°

@ Dpila auldkwong D 6 mm

€ Optla auldkwong @ 12 mm

Eik. F

€ Mox\og olodiéng

Eik. H

€ Nepiotpedopevo koupri

€D Aakrihiog khipakag

€D Neraoldeg yia g paBSoug oNicbnong

€D Khipaka

€D Bideg yia Tig clayoveg ohioBnong

@ Meraholda yia T oTepiwon
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Mapadoréiog :fomhicpog

1 K&Bern ¢pila

1 AimAo keidi pe emprikn omm)

1 AaBida clodpiéng 6 mm

1 AaBida clodiéng 8 mm (cuvappoloynpévn)
1 Avranropag avappoénong

1 E€dptnpa ouotohig

1 MapdMnhog avaoTohéag pe 2 odnyolg
1 Aaktihiog avriypadng pe 2 Bideg

1 Akpn kevrpapioparog

1 Zer ppedov, 6 tepayia

1 Eéayevo khedi

1 Eyxeipidio odnyiov xpriong

Texvikd XapakTnpIoTiKa

Ovopaorikn

amoppodoupevn 1oxlg 1200 W
Ovopaorikn taon 230V ~, 50 Hz
OvopaoTikdg apiBpdg otpodhv

pehavri n, 11000-30000 min’!
Méy. apiBpédg orpoduv
Nerroupyiag (dpéleg)
Aiabpopn Baong
$pelapioparog
Yrodoxn epyaieiov

n 35000 min’

55 mm
6/8 mm

Katnyopia mpootaciag I /8] (§imhf péveon)

Tipr ekmoprrg Oopufou

Tipn pérpnong yia 66puPo SiakpiBwpivn clpdwva
pe To EN 62841. To emimebo Bopufou A-créBpiong
Tou NAekTpIkoU £pyaheiou avépyetal ouviBuwg ot:

3140pun nxnTikAG Teong L,, = 86,7dB (A)
ABefaidmra K,= 3 dB
2140pun nxnTikAg amédoong Ly, = 97,7 dB (A)
ABefaidmra K Kya= 3 dB

QDopdre mpooTacia yia v akon!

Tipn exmropmig kpadaopwv

O1 ohikég Tipig kpadaopwv (Siavuopatikd &Bpor-
opa Tpiev kateubuvoewy) utohoyiomkay clpdwva
pe 1o mpoturro EN 62841:

Advnon akpag xeipoc/Ppaxiova a, = 4,3 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg ouvolikeg TIpEG kpada-
GOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Boplou ¢xouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\dyxou kai propoly va
xpnotpomoinBouy yia 1 olykpion evdg nhe-
KTPIKOU epyaleiou pe éva aAho.

> O1 avadepdpeveg TipiG ekopTig kpada-
GOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou pmopoly, emmiong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmoptiég kpadaopov kal BopiPou pro-
pel, kata T SidpKela TG TTPAYHATIKAG XPr-
ONG ToU NAEKTPIKOU epyaleiou, va armokAi-
VOUuV amo TiG avadepOpEVeG TIHEG, avaloya
pe To €idog Kal TOV TPOTTO TTOU XPNOINOTTOIE-
Ta1 To NAEKTPIKO epyaleio, KUpiwg avaloya
pe o €idog Tou Tepayiou emelepyaciag.

> [poomabeire va Siampeite Ty emPapuvon
og 600 10 Suvardy xapnhorepa emimeda.
Mapaderyparika perpa peivong g empPapuv-
ong Moyw doviioewy eival n xpfion yaviov
KaTa T XPNon Tou epyaleiou Kal o TrepIopl-
opoG Tou Xpdvou epyaociag. ESw mpémer va
ouvurohoyi{ovral bAa Ta pépn Tou KUKAoU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpovol,
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio &i-
Val aTTEVEPYOTTOINUEVO, KAl XPOVOI, KATA Toug
oTT0iouG gival eV EVEQYOTTOINHEVO, AANG Ael-
Toupyel xwpig dpoprio).

o) levikég umrodsidaig
ﬁ’ aodalsiag yia Ta

NAeKTPIKAG gpyalsia
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig umrodeieig acdhaleiag,
116 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU OUVOSEUoUY auTd TO NAe-
KTPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kara v mpn-
on Tev Tapakatw odnyidy popoly va
mpokaréoouv nhektporAnéia, mupkayid kar-
/1 ooPapolg Tpaupatiopolg.
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Dulaére OXeg Tig unodeileg acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeirte va avarpééere oe autiq
peANovTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig urodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
o0& NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pedpatog) mou Aemoupyolyv picw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapod
ka1 Gppovrilere yia emapkn dwtiopd. H akara-
otacia kai ol pr $wTIopivol Xwpol epyaaciag
pmropolv va odnyfnoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTpIKO epyaleio oe
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,

atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-

youv omvBnpeg, o1 omoiol popolv va mpoka-
Moouv avadreén ot okévn 1 otoug atpols.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRoN TOu NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimreon Sidomaocng g TPOooxAG, PTopti
va XACETE TOV ¢AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaNEiou.

Y

g

H\ekrpikr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou
nipéme va taipiale oty mpila. To Puopa Sev
emrpémeral va porrorroinsi pe kavévav Tporo.
Mn xpnoipormoisite Buopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroindsi kai o
katadAnAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivéuvo nhe-
ktporAnéiag.

(o}

B

Amrodelyete TN cwparikh emadr pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg kai yuysia. Ymdpye auénpévog
kivduvog Aoyw nhektpormAnéiag érav To odpa
0ag &ival YEIWpEVo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid améd m
Bpoxn fi Tnv uypaocia. H Sicicduon vepol oe
¢va nAekTpIKO epyaleio audvel Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoiporoisite To kawdio ouvdeong
dokora, T.x. yia va peradépere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va To KpepdoeTe f} yia va amoouvdé-

oete To Puopa amd Ty mpila. Kparare To
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kalhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg f Kivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektporinéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEpIKS XWPO, XPNOIHOTIOIEITE HOVO KAAW-
S1a mpoékraong, Ta omoia evdeikvuvral yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou
yia eéwtepikd xwpo kalwdiou mpoikTacng
peiwver Tov kivéuvo nhektpominéiag.

ot) Eav Sev propei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAeKTPIKOU epyaeiou ot uypo mepIfai-
\ov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag. H
xpron Siakoémm acdakeiag peiover Tov kivouvo
nhekrpormAnéiag.

3. Aopalaia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TpOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoipotoigite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva nAekTpIkO epyaleio. Mn xpnoiporroisite
NAEKTPIKA epyaleia €AV €ioTe KOUPAOHEVOI 1)
UTTO TNV EMTAPEIO VOPKWTIKQY, AAKOOA 1 dap-
péakav. Eva povo Aerrréd ampooeéiag kard T
XP1ON TOou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.

B) Dopare péoa aropikng mpooTtaociag kai mavra
yuahid npootaciag. Orav ¢popdre péoa aropi-
KNG TpoaoTaciag, OmwG paoka yia t okovn,
avriohoBnrikd umodnpara aodaleiag, kpavog
f| TpooTacia yia Ty akor, avaloya pe To &idog
Kall TN XPrON TOu NAEKTPIKOU epyaEiou, PeIWVETal
o kivéuvog Tpauparnopoy.

Arnodebyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveoTe 611 o nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyormoinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia pelparog kai/f Tov cucowpeu-
M), To onkwoere f) To perapépere. Otav perade-
pETE To NAEKTPIKS epyaleio kar éxeTe To SAyTUNO
otov S1akomTn | ouvdiete To NAEKTPIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, PTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.

Y

6

Armopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
kAe1814, TTPIV evepyOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khedi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £Va TIEPIOTPEPOPEVO TUHA TOU NAE-
KTPIKOU epyaleiou, pmopei va odnynoer ot
TpaupaTiopoUg.
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¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog. Ppo-
vrilere yia pia acdalr ordon kai Siatnpeire
mavra v 1copporia. Erol, propeite va ehéyye-
Te TO NAEKTPIKO epyaleio KANUTEPA O pr) avape-
VOEVEG KATAOTATEIG.

o1) Qopare kardAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpia pouxa f koopnpara. Kparare ta pak-
\id kai Ta pouya HakpIa amd KIVOUHEVA THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koopfpara fj Ta
paKpIA paANId prropoly va macTouv amo Ki-
vouUpeva TURpaTa.

{) Eav propouv va cuvappoloynBouyv Siaré-
&aig amoppodnong kai culhoyng okoévng,
autég Oa mpémel va cuvdiéovral kai va xpnor-
porolouvral owotd. H xpron piag didtaéng
amoppdPnonG OKOVNG PTTOPE VA HEIWTE! TOUG
kivélvoug amod T oKovN.

n) Mn vieBere 600 ociyoupor yia Tov tautd cag
Kal PNV ayvogite Toug kavoveg achaleiag yia
Ta NAEKTPIKA Epyaleia, KON Kal Qv EXETE
e&oikeiwBsi pe To nhekTpIKS epyalsio perd amd
ouxVn XPNon. ATpOoEKTEG evEpyeleg HTTOPOUV
va odnyfoouv pioa ot kKAaopata Tou Seutepo-
Mémrou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

4. Xprjon kai XeIpIoHOG TOU
NA&KTpIKOU tpyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAeKTPIKO epyaleio. Xpn-
CIJOTIOIEITE YIQ TNV £pyasia oag TO avTioToIXo

NAekTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nhektpr-

k6 epyaeio epyaleoTe kaNiTepa kal acharéoTe-

pa oto 80btv medio amddoong.

B) Mn xpnoiporoisite NAekTpIKAG epyaleia, TV

omoiwv o diakdmng éxe umootei BAaPn. Eva
NAekTpIKd epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} va amevepyoroinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPETel va EMOoKEUaOTEi.

Amnocuvédiere o BUopa and Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIQHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieéayere puBpioeig ot cuokeun, mpiv
aladere pipn Twv epyakeivv xpriong n mpiv
amoBnkeloere To nhekTpikd epyaheio. Autd To
pitpo acdakeiag epmodile n pn nOeknpévn
€KKiVN O™ TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y

&) MDulare ta pn xproipomoinpéva nhekTpIKa

tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv empémere va xpnoipormoioly To
NAEKTPIKS epyaleio dtopa, Ta omoia dev
¢xouv eloikeiwBei pali Tou n Sev éxouv Siafa-
oel autéq TG 0dnyieg. Ta nhektpikd epyakeia
eivar emkivduva otav xpnoipormoiolvrar amd
aropa Xwpig epmeipia.

DOpovrilere Ta nhekTpikd epyalcia Kal Ta p-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv owotd kai dev
KoANAve, eav Karmrola pépn éxouv omaoei
mrapouaialouv téroia BAAPn, wote va emnped-
{erai n Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptparta pe BAGPn mpémel va emokeud-
{ovral piv amé T Xpfon Tou nAekTpikoU
gpyaleiou. NMola aruxnpara opeilovrar oy
KOKI) OUVTNENOT TOV NAEKTPIKWY £PYAAEWY.

ot1) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpned Kai

kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTTNG HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EiVAl EUKOAOTEPA OTOV XEIPIOHO.
Xpnoipotoicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia Xpriong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
odnyieg. Aapfavere umdyn Tig ouvOikeg
epyaociag kai Tnv mpog die€aywyn Spactnpr-
otnra. H xprion nhektpikov epyaieiwy yia Sia-
Popetikég amd Tig TpoPAemdueveg xproElg
prTopei va odnynoel ot emkivluveg kataoTd-
oEIG.

O1 xeipoXafig kar o1 embaveieg autwv mpéme
va sivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpég haPég kar embdveieg Sev
EMTPETOUV TOV aodalr XEIPIOPO Kal ¢AeyXo TOu
nAekTpIKOU epyaleiou ot ampoPAerteg kaTaoTd-
oElG.

ZipPig

To nAekTpikd epyaleio oag TPEMEl va EMOKEU-
&lerai amokAeioTikG amd karapTiopivo Kai
e£adikeupévo mpoowtikd kar pdvo pe yviioia
avralaktikd. Katd autdy tov 1poémo, Siampei-
Tal 1 aopAAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
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Ynod:ilzaiq aodalsiag yia kaOereg

dpileg

a) Midvere To nhekTpIkd epyaleio povo amd Tig
povwpéveg embaveieg Twv Aafav, 8161 n
bpéla pmopsi va mpooeyyioe 1o id10 To Ka-
Modio olvdeong.
H emadn pe éva peupatodpdpo karwdio Bérel
uTt6 Tdon petallika e€apTipaTa NG CUCKEURG
ka1 prmopel va mpokahéoer nhektpominéia.

B

Srepedvere kar aodalilere To Tepayio emelep-
yaoiag ot pia o1aBepr) Paon pe odiykpa iy
pe Ao tpomo. Orav kpardre 1o TepayIo erme-
&epyaoiag podvo pe 1o xépl f} TPOG TO ohUa
oag, autd eivar actabig, mpdypa mou pmopei
va TIPOKANETEI ATTOAEIA TOU EAEYXOU.

B Qopdre pdoka mpootaciag amoéd T okodvN.
ZuprAnpwparikég odnyisg

B O emirpendpevog apibpodg otpodav Twv epya-
Aeiwv ppelapioparog mpémer va eivar TOUAAYI-
oToV i00G pe autoy Tou avadéperal oTo NAe-
KTPIKO epyaleio wg piyioTog apiBudg
otpodwv. Ta e€apmpara, Ta omoia mepioTpé-
¢ovral mo ypryopa amoé Ot eMTpEMETal, PTo-
pouv va karactpapolyv.

B Dpile i GMa elaptipara npéme va taipid-
Louv emakpiPag otn Aafida clodiéng (Siape-
1pog ad€ova 6/8 mm) Tou nhekTpikoU epyalei-
ou oag. Ta epyakeia ppelapioparog mou Sev
epappolouv pe akpiPeia otn Aafida cvodiéng
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, TepiaTpédovTal
avopoidpopda, Sovoulvral oAU kal propei
va odnyfoouv ot amoOAeia ehéyxou.

B Odnysite To NAekTpIKO £pyaleio TTPOG TO TEPA-
xio emelepyaociag poévo dtav autd sivar evep-
yormoinpévo. ANIGOG, utrdpyer kivbuvog avrer-
oTpodnG, €4V To epyaleio xprong TMaAoTE OTO
Tepayio emeéepyaoiag.

B Ta xépia oag dev emrpémerar va ¢pravouv oro
onptio dppelapioparog kar otn Gpéla. Me To
¢éva oag xépI kpardre v poodetn AaPn f o
mepifAnpa tou kivntApa. Orav kai Ta Sto
xépia kpatave 1 dpila, Sev umdpxel TEpiTTR-
on va TpauparoTolyv amd 1 dpila.
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B MMorté pnyv extekeite epyacieg Ppelapioparog
oe peTalNika avrikeipeva, kapdid i Pideg.

H $péla propei va xaldoer kai va pokAnBolv
uynAég Sovroeig.

B Xpnoiporoifote kataAAnAeg cuoKeuEG avi-
XVEUGTG YIQ TOV EVTOTIIOHO KPUPPEVRY ayw-
yov pododoociag f ameuBuvOeite oty Tom-
Kn eraipgia mapoxng. H emadn pe nhektpikolg
aywyoUg pTTopei va mpokaéoel TupKayid Kai
niekrpormAnéia. H kataoTpodr evog aywyou
agpiou prropei va odnynoel ot ékpnén. Eioxo-
pnon ot aywyod vepol mpokahe uNikég {npitg.

B Anayopeterar umépPaon Tou avadepdpevou
oTo epyaheio piyiotou apiBpol oTpodOv.

B Aev emmpémeran ) xprjon epyaheiwv pe opatég
pwypis.

Fvijoia dapripara/mp6oOsreg

OUOKEUEG

B Xpnoiporoigite poévo e€apripara kar GUPTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTiG
odnyieg xpfiong f mou o1 urodoxég Toug
gival oupParég pe T ouokeun.

Mpiv aré Ty Oion oz Aaitoupyia
Zer ppilag

'viioia mapehkodpeva mou mepidapPavovrail oto
olvolo mapadoong

Na e&opaiuvon emoaveiag
@ Dpila otpoyyuripatog D 22 mm/R 6,3 mm

@ Optla mpodih @ 25 mm/R 4 mm

€ Opéla kohotyrov @ 22 mm/R 6,3 mm

€@ Opéla aulakwong oxAuarog V @ 12,7 mm/
lwvia 90°

Ma olvéeon

€D Opéla auldkwong D 6 mm

€ Dpila auldkwong @ 12 mm

YIMNOAEI=H

> Edv Aaokapel to odaipikd édpavo piag dpé-
Lag, oi&te To AN pe To e0wTEPIKG e€Aywvo
k\e1&i € mou eowkheiera oo oeT ppelag.
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Torro@itnon epyalziou

$pelapioparog

4 Tiote kai kpartrote To MARKTPO acdaiong
atpakrou @.

¢ Aaokdpere apiotepdoTpoda pe To SIMAG
kAe1Si @) o mepikdxMio-pakdp (.

¢ Twpa adrore 1o MARKTPO acpaliong
arpaxtou B.

4 TomoBerfote TOpa To epyaleio dppelapioparog.

Autd mpémer va eicayBei Touhdyiotov katd
20 mm.

4 Thiéote kal kpaATROTE TO TARKTPO aapaAiong
arpakrou B.

¢ 36iére kard To mepikdyMo-pakdp @ pe To
Simo ki .

¢ Twpa adrote o MARKTpO acpaliong
arpaxtou B.

ZUvdeon avranropa avappoddnong

¢ TomoBeriote Tov aviammopa avappodnong O
emave oTig TpoPAemdpeveg oTiég yia Tov avia-
mropa avappdenong .

¢ Bidoore 1ig Bideg @ oy kaTw mheupd g
m\akag Baong @.

¢ Suvbiore pia eykekpipivn Sidraén amoppddnong

okodvng kail pIviSIOV oTov avianTopa avappd-
énong @ (Seite mv Eik. F).

EEaptnpa ouotolrg

Jivéeon

4 Qbnore To e€dpmpa ouctoig @) péoa oTov
avramropa avappodnong M.

4 Q0hote Tov ebkapmTo cwAva piag avrioToixng

Siaraéng avappddnong okoévng kai pividiov
(m.x. plag avappodnrikig okouTag cuvepyei-
ou) oto e€aptpa oucTohg ).
Amopdkpuvon
¢ Adaipiote Tov ebkapmTo cwhiiva g idraéng
avappddnong okoévng amd to edptpa
oucToh|g D).

¢ Adaiptore o e€apmpa ouctohig ).

AX\ayn AaBidag ouodpigng

YIMNOAEI=H

> O\eg o1 ¢ppéleg Tou amectahpévou oer Siabi-

Touv évav a€ova 8 mm.
Ma v aMayn, xpnoipotoigite TRy AdN ou-
vappoloynuivn A\aBida clodiéng @
(8 mm). Na ¢péleg pe d€ova 6 mm alalere
™ Aafida clodiéng wg £éng.

¢ Tiéote kai kpathote To MARKTPO acdaliong

arpaxtou B.

4 Aaokdpere apioTepodoTpoda pe To SITAS
khedi @ To TepIKOXMO-pakdp, péXP! VA PTTopE
va adaipedei N A\aPida otopiéng @ (8 mm).

4 TomoBerore T AaPida clodpiéng @ (6 mm).
MPOZOXH! S ¢iére kahd To mepikdYAIo-
pakdp @ pe 1o SiIMAo k\adi @), pdvo edpdoov
éxe1 TomoBetnOsi éva epyaleio dpelapioparog.
Se avriBern mepinTwon Ba mpokUyouv {npitg
ot Aafida clodiéng.

¢ Twpa adrore 1o MARKTpO acpaliong
arpaktou B.
TormoOérnon mapalinlou avaorolia

¢ Abore 1ig SUo merarotdeg €D yia Tig pdBdoug
oNioBnong.

4 Qbnore 1ig paPdoug oNiabnong @ ota avri-
oToixa avoiypara Simha oTig meraloldeg.
S pire AN kakd Tig eraloldeg €D yia Tig
pdBdoug oricBnong.
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Oion oz Aaitoupyia

Evepyoroinon kai anevepyormoinon

Evepyoroinon

¢ Miéore kai kpamioTe ™ bpayh evepyoroinong €.
¢ Migote Tov Siakdm ON/OFF @. Apol exkivn-

O¢i To pnxavnua, proptite va adricere maNi
e\elBepn T bpayn evepyomoinong ©.

Armevepyoroinon
¢ Adnote eelBepo Tov Siakomm ON/OFF @.

Mposmloyn apiOpou orpodpav

4 Me Tov Tpoyioko mpoemhoyng apiBpol
otpodov @ pubpioTe Tov amarolpevo apiBpd
oTPOdWY.

1-2 = xapnhdg apiBpodg otpodwv
3-4 = ptrpiog apiBudg orpodiv
5-7 = uynhodg apiBpodg otpodav

PUOpion BaBoug ppelapioparog

¢ Befaiwbeite 61 xer acpahioTei o poxAdg cluodr-

&ng . Eav éxe A\aokdpel, TiEpIOTREYTE ToV
aplotepdoTpoda pexpl va acdarioer.

4 TomoBerfoTe TN cUCKEUN EMAVE OTO TTPOG €TTE-
&epyaoia Tepdyio.

¢ TMepiorpéyte Tov Babpidwtd avacroréa (P,
péxp! va Koupmiooel oty katetepn Oion
(O mm).
O avacroréag Baboug @ Bpiokeral ot cuve-

XE1Q o€ pia ypappn pe mv katotepn Béon (O mm).

¢ Aackapere m Bida achaiong (B.

4 Adokdpere Tov poxho olodiéng €D piow Seéio-
oTpodng TEPICTPOPNG Kal TECTE TN CUOKEUR
Tpog Ta KaTw, pExpl N dpila va ayyile my
emddveia Tou Tepayiou emelepyaciag.

4 Aocdahiore Tov poxAo ouodiéng €D péow
apIoTEPOATPODNG TEPICTPOPNG.
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4 Q0Bnote Tov avactohéa BaBoug O mpog Ta
kTR, péxpI va akouptael oTnv katoTtepn Oéon
(O mm) Tou BaBpidwrol avactoréa (P.

4 Pubpiore Tov avacTohéa Baboug ) oto emBu-
pnT6 Bébog dpelapioparog kar odire kard T
Bida acpaniong ®.

YMNOAEI=H

> H epdavilopevn Tipn oty khipaka pUBpiong
Tou Baboug dpelapioparog @ Sev avrioror-
&l oto mpayuatiké Babog dpelapioparog.
Mpéme mavra va puBpilerar oe oxéon pe éva
emAeypévo onpeio oty kAipaka puBuiong
Tou Baboug dpelapioparog (.
¢ Aackapere 1Opa Tov poxAd ctadiéng €D kai
odnynoTe T ouckeun mow oty emdve Oéon.

4 Eliyére o Bdbog dpelapioparog Sokipdlo-
vrag oty mpan.

ErravaplBuion Baboug ppelapioparog

4 To BdBog dpelapioparog pmopsi va emavapub-
pioTel péow Tou mepioTpepdpevou pubpiot B.

4 Aaokdpere Tov poxAo clodiéng €D péow Se&io-
otpodng TEPICTPOPNG Kal TECTE TN CUCKEUN
TPOG Ta KaTw, péxp!l o avactoréag Paboug @O
va akoupméde emavw otov Babpidutd avaoto-
Ma @.

¢ Aodahiore Tov poxAo ouodiéng €D péow apr-
oTepOOTPOPNG TTEPIOTPODIG.

¢ Abore T Bida acdahiong ®. Mpocappdore pe
Tov mepiotpedopevo pubpioty O ™y khipaka
puBpiong Tou Baboug dpelapioparog B, éroi
woTE va prmopeite, yia mapdadeiypa, va pubpioere
pe akpiPeia To pndevikd onpeio. Zdire maki ™
Bida acpaniong ®.

¢ Aaokdpere Tov poxhd olodiéng €D picw Selio-
oTpodng mepioTpodhg kar odnynoTe T ou-
okeun) mow oty emdve Bion. Etyére To PdbBog
dpelapioparog Sdokipalovrag &M pia dopd
oy mpaén.
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PUOpion BaBoug ppelapioparog pe
Tov BaOpdwrd avaorolia

YIMNOAEI=H

> Mmopsite va xpnoiporoinoete Tov fabpidutd
avactoréa ) ot peyalirepa Badn dppelapi-
oparog ot mepiocoTepeg Babpideg pe pikpd
BaOog dpelapioparog.

4 PuBpiote To emBupntd Pdbog dpelapioparog
pe v katetepn Pabpida (O mm) Tou Babuidw-
ToU avactoéa ) (omwg mepiypaderar mapa-
Tave).

4 Karémy puBpiote yia ta mpota BApara emelep-
yaoiag 1g uyn\otepeg Babpideg.

¢ ENéyre 1o BdBog dppelapioparog Sokipalo-
vrag oty mpadn.

Kars0Ouvon ¢pelapioparog

H Siadikacia ¢ppelapioparog mpémer va yivera
mavra evavria ot dopd mepioTpodng ™G dpilag
(aviBern kivnon). MPOXOXH: Katd o ¢ppeldpr-
opa ot popd mepioTpodrig (cuyxpovn kivnon)
prropei va oag Eepuyel To NhekTpIKO epyaleio amd
Ta Xépia.

-

Aiadikacia ¢ppelapioparog

PuBpiote 1o BdBog dpelapiopartog 6mwg avadipera
Tapanave.

¢

¢

TomoBetoTe TN CUCKEUN €MAVL OTO TTPOG £TTe-
&epyaoia Tepdyio kai evepyomoifoTe To.

Aaokdapete Tov poxAo cuopiéng D péow Se&io-
oTpodng TEPICTPOPNG KAl TECTE TN CUCKEUN
TTPOG Ta KATw, péxpl o avactoléag Paboug @O
va akoupméae emdve otov Pabpidutéd avaoto-

Ma @.

Acdahiore T cuokeun) péow apioTepodoTpodng
mepioTpodiig Tou poxrol clodiéng €D.
Mpayparormoifore T diadikacia $pelapiopa-
TOG He opoIopopdn TaxuTNTa Kal TTean.

Torro0@itnon daxkruliou avriypadrig

¢

¢

TomroBerote Tov SaktUhio avriypadng M aro
kaTw oty mhaka ohicBnong .

StepenoTe Tov SakTUNo avTiypadng @ pe Tig
Suo Bideg O Tou avranropa avappddnong
otnv mAaka Baong ©.

Mpootére wote va Tomoberroete cwoTA YU-
PW-yUpw Tov SakTUMio avriypadhg @ -

O Saktihiog kivnong B mpéme va Seiyvel
mpog Ta karw (Seite v Eix. C).
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®Dpzlapiopa pe Tov Sakrilio
avriypadrg

YIMNOAEI=H

> To kakoUm ptopei va eival 1o AiyoTepo 1000
YN ommwg o daktihiog kivong @B Tou Sa-
kTuNiou avtiypadrg .

> EmAi&te pia pikporepn dpéla amd my ecwte-
pikn Sidperpo Tou daktuliou avriypadns.

Xpnoipotoiwvrag évav Saktiio avriypadng
pTTOpEiTe Va avTiypdyere KAAOUTIA OTO TEHAXIO
eme€epyaoiag.

¢ TomoBerfote v k&Oetn dpila pe Tov SaktiAio
avriypagng oto kalour.

¢ Aackapere Tov pox\o cuodiéng €D péow Selio-

oTpodnG TEPIOTPOPAG KAl XAUNAWOTE T OU-
OKeUl) TIPOG Ta KATW, péXp! va emmeuyOel To
Babog ppelapiopatog mou eixare pubpioel
TTPONYOUHEVWG.

¢ Topa obnyNoTe T CUOKEUN pPE TOV UTTEPKEIPEVO
SaktiNio avriypadng katd pAKkog Tou Kakou-
mouU. Na aokeite o autr v epyacia ehappia
o).

®Dpelapiopa pe Tov mapaiinlo
avaorolia

¢ Eicdyere Tov mapdhnho avactoria @ clpda-

va pe Ty amairolpevn didoTaon oTig pdyeg-o-
Snyoug @ g makag Baong @ kar odiére
kahd Tig Bideg puBuiong @.

4 TomoBerrote Tov mapaMn)o avactohéa )
oTnv akpn Tou Tepayiou eme€epyaciag (Seire
mv Ei. E).
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PUOpion mapaiinlou avaorolia
(Eix. H)

AN\ayr mAdroug oiaydvewy oligbnong

4 Alore pe ¢éva oraupokatradPido Tou epmopiou
(8ev oupmapadiderai) Tig Bideg yia Tig ciayodveg
o\ioBnong €D.

¢ Meratomiore Tig ciaydveg ohioBnong, katomv
QItparog.

¢ S¢i&re mahi mig Bideg yia Tig ciaydveg ohioBn-
ong €

PUBpion akpifeiag mapaAiniou avacTtohia

4 Abote my merarotda yia m orepiwon @.

4 Tupiote To MepioTpeddpEvo koupt € yia va
pubpicere Tnv emBupnT ambéoTaon. Mia mepr-
otpodn avricToixei oe 1 mm. Mmopeirte va
SiaBaoere Ty amdoTaon kar oty k\ipaka €D.
lNa va puBpioete Tipég pikpoTepeg Tou T mm,
pTopeite va xpnoipomoinoere yia kabodfynon
Tov eAelBepa mepioTpeddpevo SakTuhio kAipa-

kag €D.
¢ Zoi&re maN my merahouda yia T orepiwon .

Dpelapiopa pz Siafrtn KukAikol

$pelapioparog

4 Eicayere Tov mapdAnho avacToria @ ouve-
oTpappévo kata 180° (Seite v Eik. G) kai
olpdwva pe v amairolbpevn SidoTtaon oTig
pavyeg-odnyolg @ mg mhdkag Baong @.

¢ Z¢i&re kakd Tig Bideg puBpiong @.
TomoBerAoTe TV akpn kevipapioparog @) otov
mapd nio avacToréa @ kai Piddote Ty pe
™ PonBeia g meraholdag (Seite Tv Eik. G).
MNa 1o odiéipo g akpng kevipapiopatog @)
acdaliore v emprkn o Tou SimAou

kheidiol €.

4 Tpumote TV akpr kevipapioparog @) oto
ONMEIWPEVO KEVTPO EVOG KUKAOU.

4 Eliy&re ) pUBpion Sokipdlovrag oty mpadn.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

/A NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

B Tpiv and 6Aeq Tig epyaaieg, amevepyorrolei-
1¢ T ouokeun kai Tpafare To Blopa amd
mv npila.
B H ouokeun mpémel va eivar mévra kaBapr), ote-
yvii kai ehelBepn amd Aadia f Aimog.
B Tia rov kaBapiopsd Tou mepiBApatog xpnoipo-
TTOIEITE Eva OTEYVO TTaVi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Avabirtere TV emMOKEUN TWV CUOKEUQY 0AG
oty urinpeoia oépPig N oe e&aidikeupivo
NAeKTPOAOYO Kal pHOvo e yvroia avialha-
krika. Eror Siampeitar n aocdpadeia mg ou-
OKEUNgG.

B Edv anartsitar avrikardoraon tou kahwdiou
olvdeong, n epyacia autr mpéme va dieéaye-
Tl QTTO TOV KATAOKEUAOTI) I TOV QVTITTIPOOW-
o Tou, TTpog amoduyn kivdlvay yia TV
achalaa.

YIMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeikere Ta pn avapepope-
va avtalakTikd (m.x. yhikTpeg avBpaka, Sia-
K6TITEG) amd To kévipo otpPig pag.

Amoppiwn
@ H ouokeuaaoia amoteheitar amod GiAika
% mpog 1o mepIPaANov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhektpikd epyaleia

oTa oIKIaka aroppipparal

SUpdwva pe Ty eupwaiki odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPEMEl va CUAAEyovTal XWPIoTG
Kal va emavaypnoipotolouvral he GIAIKS TPogG To
mepiBaNov TpoTo.
Evnuepwbeite yia Tig Suvatornteg amdppiyng g
XPNOIHOToINUéVNG CUCKEUNG amo Ty appddia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

ArmoppirTere T cuOKeuasia pe TPOTIO

$INikd TTpog To TepIBANiov.

AapBavere umdyn T ofjpavon ota did-

a dopa uAikd cuokeuaaiag kal, epocov

amarreital, Eexwpilett Ta. Ta uhikd cuokeuaciag
$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

®  [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
- OVTOG HETE E\ bkhou o
perd o TENogG Tou kukhou dwrg
%ﬂ Tou, ameuBuvBeite oty appddia utmpe-
oia g koIvdTTag f TG TTOANG 0ag,.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, a&idtipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva my nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere v anoddeién ayopdg. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdg.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpade To Mocd ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUT
ka1 n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpeOnke, eviog
NG TMEPIGSOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehammopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa Nafere To emokeuaopévo A éva véo mpoidy.
H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kimpo 1oyxve: H
€MOKeUN 1 N avTikaTadoTacn Tou mpoidvrog &e
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g ma-
poOXNS eyyunong. Autd 1oxue kai yia eaptipara,
10 otoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNkelpeig
KATA TNV ayopd TpEmel va yVwoToToloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeuq
XpEQVovTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
obnyieg moidtTag Kal eEAtyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV amooToMr).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1) ka-
Taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€aprApata Tou MPoiGVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapoulca eyyunon akupdverar eav mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xprHon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1 yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrat.

To mpoidv mpoopileral povo yia 18wtk kai o
YO ETAYYEAUATIKY XPMON. 2& TEPITITWON KAKNG He-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e&hxOnoav amd
10 eouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
Tavel va 1oy UelL.

H eyyinon Sev ioxUe oTig mapakare mepImTooElg

B oe puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikéTATAg
OCUOCWPEUTH

B o mepimTwon emayyeApaTkng xprnong Tou
TTPOIGVTOG

B ot mepinmwon {npidg 1} Tpomomoinong Tou
TPoidvTog ammd Tov TENAT

B ot mepinToon pn Mpnong Tev mpodiaypadov
acddAeaag kal ouvipnong, kabog kar opak-
HATWV XEIPIOHOU

B ot mepitmoon {npiov Aoyw ducikov daivopivev
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Aiadikaoia ot mepinrwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeg:
B [a O)eg TiG epWTNOEIG £XETE ETOIUN TNV QTTO-
Seién ayopdg kai Tov KwdIKS TpoidvTog
(.x. AN 12345) wg amddeién yia my ayopd.

B T tov kwbikb Tpoidvrog, avarpiéte oty mva-

kida TUTTOU OTO TTPOIGY, OE pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, oto e€wdulo Tav odnyibv xphong (kaTtw
apIoTePA) 1} Ot éva auTOKOANTO TNV TTHOW )
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag i
AMeg eNheiyeIg, eMIKOIVWVAOTE KAt apxhv
pe o akOlouBo avadepopevo Tpfpa oipPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar  ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | 2™V otooekida

* | www.lidlservice.com prmopeire va
TTPAYHATOTIOINOETE Ay TwV Tapo-
viev f ey odnyiov xphong, Bi-
VTEO TTPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere

ameuBeiag o oeNida e&utmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag tov kwdr-
ko mpoidvtog (IAN) 359772_2101 pmopsire va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

ZipPig
StpPic EMada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(0 Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 359772_2101]

Elcaywyiéag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

GR | CY 71



///|PARKSIDE’

Meradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmetBuvog Tekpnpidoewv: Kipiog Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Teppavia, Snhdvoupe dia tng mapouong 61 To mapdv mpoidv cupdwve pe Ta akdbiouba
TPATUTIA, Ta KAVOVIOTIKG dyypada kai Tig odnyieg Tng EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfardtnra
(2014/30/EU)

O&nyia RoHS (oxetika pe Tov meplopIopd XPAONG OUYKEKPIHEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkO Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T olvvraén autg g Siwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avtikeipevo g dSniwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIopIod TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Ovopaoia timrou Tou pnxaviparog: Kabem ¢ppila POF 1200 D3
‘Erog karaokeung: 05-2021
Zapiakog apiBpodg: IAN 359772_2101

Bochum, 14.05.2021

P C€

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig ol Tag -

Me mv emdUraln Texvikdv alaydy utd v évvoia Tg ouvexolg avamuéng.
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OBERFRASE POF 1200 D3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist dazu bestimmt, auf einer festen Auf-
lage in Holz, Kunststoff und Leichtbaustoffe Nuten,
Kanten, Profile und Langlécher zu frésen, sowie
zum Kopierfrésen. Das Gerét ist nicht fir den Be-
trieb im Freien bestimmt. Jede andere Verwendung
oder Verénderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

Abb. A
@ Drehzahlvorwahl

@ Handgriff

© Einschaltsperre

O EIN-/AUS-Schalter

@ Spannzange 8 mm

O Uberwurfmutter

© Feststellschraube

O Fihrungsschiene

© Grundplatte

@ Bohrungen fir den Absaugadapter
@ Gleitplatte
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® Stufenanschlag

@ Spindelarretiertaste

® Arretierschraube

@ Tiefenanschlag

(® Skala Frastiefeneinstellung

(D Drehregler (Frastiefen-Feineinstellung)
Abb. B

® Absaugadapter

@ Schraube

(® Spannzange 6 mm

@ Zentrierspitze

@ Parallelanschlag

@ Kopierhilse

@ Laufring

@ Maulschlissel mit Langloch

@ Innensechskantschlissel

@ Gleitstange

@ Reduzierstiick

Abb. D

@ Abrundfréser @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Profilfraser @ 25 mm/R 4 mm

€] Hohlkehlfréser @ 22 mm/R 6,3 mm
€D V-Nutfréser @ 12,7mm/Winkel 90°
€D Nutfraser @ 6 mm

€D Nutfréser @ 12 mm

Abb. F

€D Spannhebel

Abb. H
€D Drehknopf

€D Skalaring

€D Fligelschrauben fiir die Gleitstangen
€D Skala

€D Schrauben fir die Gleitbacken

@ Fligelschraube zur Feststellung
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Lieferumfang

1 Oberfrase

1 Maulschlissel mit Langloch

1 Spannzange 6 mm

1 Spannzange 8 mm (montiert)
1 Absaugadapter

1 Reduzierstick

1 Parallelanschlag mit 2 Fishrungen
1 Kopierhiilse mit 2 Schrauben
1 Zentrierspitze

1 Fréser-Set 6-teilig

1 Sechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennaufnahme 1200 W
Nennspannung 230V ~, 50 Hz
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 11000-30000 min
Max.

Befriebsdrehzahl (Fréser) n__ 35000 min’
Fréskorbhub 55 mm
Werkzeugaufnahme 6/8 mm

Schutzklasse Il /@] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 867 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 97.7 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Hand-/Armvibration a = 43 m/s?

=
Unsicherheit K= 15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elekirowerkzeug, wenn Sie mijde sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

e
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und Auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschliefBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefghrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir Oberfrédsen

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, da der Fraser die
eigene Anschlussleitung treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und kénnte zu einem
elektrischen Schlag fihren.

b

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick
mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie
das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen
Ihren Kérper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fihren kann.

B Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Ergénzende Anweisungen

B Die zuldssige Drehzahl der Fraswerkzeuge
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
l&ssig dreht, kann zerstért werden.

B Fréser oder anderes Zubehdr miissen genau
in die Spannzange (Schaftdurchmesser
6/8 mm) lhres Elekirowerkzeuges passen.
Fraswerkzeuge, die nicht genau in die Spann-
zange des Elekirowerkzeugs passen, drehen
sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

B Fihren Sie das Elekirowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Rickschlages, wenn sich
das Einsatzwerkzeug im Werkstiick verhakt.

B Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den
Frasbereich und an den Fréser. Halten Sie mit
Ihrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgehéduse. Wenn beide Hénde die Frase
halten, kdnnen diese nicht vom Fréser verletzt
werden.
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B Fréasen Sie nie Gber Metallgegensténde,
Négel oder Schrauben. Der Fréiser kann be-
schadigt werden und zu erhdhten Vibrationen
fihren.

B Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die &rtliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elekirischem Schlag fihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explo-
sion fishren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung.

B Die auf dem Werkzeug angegebene Héchst-
drehzahl darf nicht iberschritten werden.

B Werkzeuge mit sichtbaren Rissen diirfen nicht
verwendet werden.
Originalzubehér/-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme

Fraser-Set
Originalzusatzgeréte im Lieferumfang
enthalten

Zum Profilieren
@ Abrundfréser @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Profilfraser @ 25 mm/R 4 mm

€D Hohlkehlfraser @ 22 mm/R 6,3 mm
€ V-Nutfraser @ 12,7mm/Winkel 90°
Zum Verbinden

€D Nutfraser @ 6 mm

€D Nutfraser @ 12 mm

> Sofern sich das Kugellager eines Fréisers
gelockert hat, ziehen Sie es mit dem Fraser-
Set beiliegenden Innensechskantschlissel &
wieder fest.
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Fréaswerkzeug einsetzen

¢ Dricken Sie die Spindelarrefiertaste @ und
halten diese gedriickt.

4 Ldsen Sie mit dem Maulschliissel @ die Uber-

wurfmutter @ gegen den Uhrzeigersinn.
4 Lassen Sie die Spindelarretiertaste @ jetzt los.

Setzen Sie nun das Fréswerkzeug ein.
Dieses muss mindestens 20 mm eingeschoben
werden.

¢ Dricken Sie die Spindelarretiertaste @ und
halten diese gedriickt.

¢ Ziehen Sie die Uberwurfmutter @ mit dem
Maulschlissel @ fest.

¢ Lassen Sie die Spindelarretiertaste @ jetzt los.

Absaugadapter anschlieBen

¢ Setzen Sie den Absaugadapter @ auf die
vorgesehenen Bohrungen fiir den Absaug-

adapter €@.
¢ Schrauben Sie die Schrauben @ in die
Unterseite der Grundplatte @ ein.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an den Absaugadapter (@
an (siehe Abb. F).

Reduzierstick

AnschlieBen

4 Schieben Sie das Reduzierstiick @ in den Ab-
saugadapter (.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuléssigen

Staub- und Spanabsaugung (z. B. eines Werk-
stattstaubsaugers) auf das Reduzierstiick é.

Entnehmen
¢ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-

vorrichtung vom Reduzierstiick €@ ab.

4 Ziehen Sie das Reduzierstiick @ ab.

Spannzange wechseln

> Alle Fréser des mitgelieferten Fraser-Sets sind
mit einem 8 mm-Schaft versehen.
Verwenden Sie hierfir die bereits vormontierte
Spannzange @ (8 mm). Wechseln Sie fir
Fréser mit 6 mm-Schaft die Spannzange wie
nachfolgend beschrieben aus.

4 Driicken Sie die Spindelarretiertaste @ und

halten diese gedriickt.

4 L3sen Sie mit dem Maulschlissel @ die Uber-

wurfmutter solange gegen den Uhrzeigersinn,
bis sich die Spannzange @ (8 mm) entnehmen
|&sst.

4 Setzen Sie Spannzange @ (6 mm) ein.

ACHTUNG! Ziehen Sie nur dann die Uber-
wurfmutter @ mit dem Maulschlissel @ fest,
wenn ein Fréswerkzeug eingesetzt ist. Andern-
falls droht Besch&digung der Spannzange.

4 Lassen Sie die Spindelarretiertaste @ jetzt los.

Parallelanschlag montieren
¢ Losen Sie die beiden Fligelschrauben €D fir die

Gleitstangen.

¢ Schieben Sie die Gleitstangen @) in die ent-

sprechenden Offnungen neben den Fligel-
schrauben. Ziehen Sie die Fligelschrauben €D
fir die Gleitstangen wieder fest.
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Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

Einschalten
¢ Dricken Sie die Einschaltsperre € und halten
diese gedriickt.

¢ Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre € wieder loslassen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl vorwéhlen

4 Stellen Sie die bendtigte Drehzahl mit
dem Stellrad Drehzahlvorwah! @ ein.
1-2 = niedrige Drehzahl
3-4 = mittlere Drehzahl
5-7 = hohe Drehzahl

Frastiefe einstellen
¢ Stellen Sie sicher, dass der Spannhebel €

arretiert ist. Sollte er gelést sein, drehen Sie ihn
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis er arretiert ist.

4 Stellen Sie das Gerat auf das zu bearbeitende
Werkstiick.

¢ Drehen Sie den Stufenanschlag (), bis dieser
in der untersten Position (O mm) einrastet.
Der Tiefenanschlag @ liegt dann in einer Linie
mit der untersten Position (O mm).

4 Lssen Sie die Arretierschraube (B.

4 Lésen Sie den Spannhebel € durch Drehen im
Uhrzeigersinn und driicken das Gerét nach
unten, bis der Fréser die Werkstickoberfléche
berihrt.
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¢ Arretieren Sie den Spannhebel € durch

Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.

4 Schieben Sie den Tiefenanschlag @ nach un-
ten, bis er auf der untersten Position (O mm) des
Stufenanschlags @ aufsitzt.

4 Stellen Sie den Tiefenanschlag @ auf die ge-
wiinschte Fréstiefe ein, ziehen Sie die Arretier-

schraube @ fest.

> Der angezeigte Wert auf der Skala der
Frastiefeneinstellung (B entspricht nicht der
tatsdchlichen Fréstiefe. Er ist immer relativ zu
einem gewdhlten Punkt auf der Skala der
Frastiefeneinstellung (B einzustellen.

4 Lésen Sie nun den Spannhebel € und fihren
Sie das Gerdt nach oben zuriick.

¢ Uberprifen Sie die Frastiefe durch einen
praktischen Versuch.

Frastiefe nachjustieren

¢ Die Frastiefe kann iber den Drehregler (B
nachgestellt werden.

¢ Losen Sie den Spannhebel € durch Drehen
im Uhrzeigersinn. Driicken Sie das Gerdt nach
unten, bis der Tiefenanschlag @ auf dem
Stufenanschlag @ aufsitzt.

4 Arretieren Sie den Spannhebel € durch Drehen

entgegen dem Uhrzeigersinn.

4 Lésen Sie die Arretierschraube (. Justieren Sie
mit dem Drehregler () die Skala der Fréastiefen-
einstellung (® so, dass Sie z. B. genau den
Nullpunkt einstellen kénnen. Ziehen Sie die
Arretierschraube (B wieder fest.

4 Lésen Sie den Spannhebel € durch Drehen im
Uhrzeigersinn und fishren Sie das Gerét nach
oben zuriick. Uberpriifen Sie die Fréstiefe durch
einen weiteren praktischen Versuch.
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Frastiefe einstellen mit
Stufenanschlag

> Den Stufenanschlag @ ksnnen Sie bei
gréBeren Frastiefen in mehreren Stufen mit
geringerer Spanabnahme verwenden.

¢ Stellen Sie die gewiinschte Fréstiefe mit der

untersten Stufe (O mm) des Stufenanschlages (P

ein (wie oben beschrieben).

¢ Stellen Sie danach fir die ersten Bearbeitungs-
schritte die hdheren Stufen ein.

¢ Uberprifen Sie die Frastiefe durch einen
praktischen Versuch.

Frasrichtung

Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlauf-
richtung des Frasers erfolgen (Gegenlauf).
ACHTUNG! Beim Frasen mit der Umlaufrichtung
(Gleichlauf) kann lhnen das Elekirowerkzeug aus
der Hand gerissen werden.

-

Frasvorgang
Stellen Sie die Frastiefe wie zuvor beschrieben ein.

¢ Stellen Sie das Gerat auf das zu bearbeitende
Werkstiick und schalten es ein.

4 Lésen Sie den Spannhebel € durch Drehen im
Uhrzeigersinn. Driicken Sie das Gerdt bis zum
Aufsitzen des Tiefenanschlages @ auf dem
Stufenanschlag @ nach unten.

4 Arretieren Sie das Gerdt durch Drehen des
Spannhebels € entgegen dem Uhrzeigersinn.

4 Fihren Sie den Frésvorgang mit gleichmaBiger
Geschwindigkeit und gleichméfigem Anpress-
druck aus.

Kopierhiilse einsetzen

¢ Setzen Sie die Kopierhiilse € von unten in die
Gleitplatte () ein.

¢ Befestigen Sie die Kopierhilse @ mit den
beiden Schrauben @ des Absaugadapters an
der Grundplatte @ .
Achten Sie darauf, dass Sie die Kopierhilse @B
richtig herum einsetzen - der Laufring @ muss
nach unten zeigen (siehe Abb. C).

Frasen mit Kopierhiilse

> Die Schablone muss mindestens so hoch sein
wie der Laufring €8 der Kopierhilse 8.

> Wabhlen Sie einen kleineren Fréser als den
Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Unter Verwendung einer Kopierhiilse @ konnen
Schablonen auf das Werkstiick Gbertragen werden.

4 Legen Sie die Oberfrase mit der Kopierhilse an
die Schablone an.

4 Lssen Sie den Spannhebel € durch Drehen im
Uhrzeigersinn und senken Sie das Gerdt nach
unten, bis die vorher eingestellte Fréstiefe er-
reicht ist.

4 Fihren Sie jetzt das Gerét mit Gberstehender
Kopierhilse entlang der Schablone. Arbeiten
Sie hierbei mit leichtem Druck.
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Frasen mit Parallelanschlag

4 Schieben Sie den Parallelanschlag @ entspre-
chend dem erforderlichen Maf in die Fihrungs-
schienen @ der Grundplatte @ ein. Ziehen Sie
die Feststellschrauben @ fest.

¢ Legen Sie den Parallelanschlag @ an der
Werkstiickkante an (siehe Abb. E).

Parallelanschlag einstellen (Abb. H)

Breite der Gleitbacken éndern

4 Losen Sie mit einem handelsiiblichen Kreutz-
schlitzschraubendreher (nicht mitgeliefert) die

Schrauben fir die Gleitbacken €D.

4 Verschieben Sie die Gleitbacken wie ge-
wiinscht.

¢ Ziehen Sie die Schrauben fir die Gleitbacken €0
wieder fest.

Feineinstellung des Parallelanschlags
¢ Losen Sie die Fligelschraube zur Feststellung @.

4 Drehen Sie den Drehknopf €9, um den ge-
wiinschten Abstand einzustellen. Eine Umdre-
hung enstpricht T mm. Sie kénnen den Abstand
auch auf der Skala €B) ablesen. Um Werte von
weniger als 1 mm einzustellen, kénnen Sie zur
Orientierung den frei drehbaren Skalaring €3

verwenden.

¢ Ziehen Sie die Fligelschraube zur Feststellung @

wieder fest.
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Frasen mit Kreiszirkel

¢

Schieben Sie den Parallelanschlag @ um 180°
gedreht (siehe Abb. G) und entsprechend dem
erforderlichen Maf in die Fishrungsschienen @
der Grundplatte @ ein.

Ziehen Sie die Feststellschrauben @ fest.

Setzen Sie die Zentrierspitze @) in den
Parallelanschlag @ ein und schrauben Sie
diese mit Hilfe der Fligelschraube fest (siehe
Abb. G). Kontern Sie zum Festschrauben die
Zentrierspitze € mit dem Langloch des Maul-
schlissels €.

Stechen Sie die Zentrierspitze €) in den
markierten Mittelpunkt eines Kreises.

Uberpriifen Sie die Einstellung durch einen
prakfischen Versuch.
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Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdat
das Gerdt aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdgtes erhalten bleibt.

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung er-
forderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszufilhren, um
Sicherheitsgefdhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kénnen Sie iiber unseren
Servicecenter bestellen.

Entsorgung

(N7

&Y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

5 Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
@ gedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
359772_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 359772_2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, norma-

tiven Dokumenten und EG-Richtlinien Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Oberfrése POF 1200 D3
Herstellungsjahr: 05-2021
Seriennummer: IAN 359772_2101

Bochum, 14.05.2021

P C€

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com
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